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I. - INLEIDING VAN DE MINISTER VAN
TEWERKSTELLING EN ARBEID, BELAST
MET HET BELEID VAN GELIJKE KANSEN

VOOR MANNEN EN VROUWEN

De Regering is bijzonder verheugd over het feit dat
de interprofessionele sociale partners er eens te meer
in geslaagd zijn een interprofessioneel akkoord te
sluiten. België is daarmee een unicum in Europa.

De socialevrede die er het gevolgvan is, is een zeer
belangrijke factor geweest voor de sociale stabiliteit
en de economischeontwikkeling van ons land. In het
eengemaakte Europa van de toekomst zal dit voor
België een belangrijke troef blijven.

De Regering had er bij de sociale partners op
aangedrongen bijzondere aandacht te besteden zo-
wel aan de tewerkstelling als aan de concurrentiepo-
sitie van de ondernemingen. Immers de vooruitzich-
ten inzake de economische groei blijven zeer
pessimistisch, hetgeen zalleiden tot een verdere toe-
name van werkloosheid en een matige groei van de
werkgelegenheid.

De Regering heeft aan de hand van het op 9 de-
cember 1992 bereikte interprofessioneel akkoord
kunnen vaststellen dat de sociale partners in grote
mate deze bekommernissen deelden.

Na het sluiten van dit akkoord heeft de Minister
aan de voorzitters van de paritaire comités een
schrijven gericht waarbij de belangrijkste bekom-
mernissen inzake vrijwaren van concurrentiekracht
en bevorderen van de werkgelegenheid nogmaals
werden onderstreept.

De verschillende sectoren zijn ondertu-isen ook
onderhandelingen gestart of hebben ze reeds afge-
rond.

Een eerste weliswaar beperkte evaluatie maakt
duidelijk dat ook op sectoraal vlak de economische
realiteit voldoende is doorgedrongen en men reke-
ning heeft gehouden met de bekommernissen zowel
van de Regering als van de interprofessionele part-
ners.

Dit alles heeft in belangrijke sectoren (metaal,
textiel) geleid tot CAO'swaarbij de afspraken inzake
loonsverhogingen zeer gematigd zijn, en waarbij de
aandacht voorhet behoud van de tewerkstelling aan
bod is gekomen.

Het interprofessioneel akkoord bevat tal van
maatregelen met betrekking tot de tewerkstelling,
de werkloosheid, het gewaarborgd minimum maand-
inkomen, vakantiegeld en de arbeidsorganisatre.
Heel wat van dezemaatregelen zullen verder worden
uitgewerkt via interprofessionele- of sectorale
CAO's. Daarnaast behoeven sommige maatregelen
nieuwe wettelijke bepalingen.

Deze bepalingen zijn opgenomen in hoofdstuk I
van onderhavig wetsontwerp en hebben betrekking
op volgende onderwerpen:
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I. - EXPOSE INTRODUCTIF DU MINISTRE
DE L'EMPLOI ET DU TRAVAIL, CHARGE DE
LA POLITIQUE D'EGALITE DES CHANCES

ENTRE HOMMES ET FEMMES

Le Gouvernement se réjouit tout particulièrement
que les partenaires sociaux aient une fois de plus
réussi à conclure un accord interprofessionnel. La
Belgique constitue à cet égard un cas unique en
Europe.

La paix sociale assurée par la conclusion de tels
accords a été pour notre pays un facteur très impor-
tant de stabilité sociale et de développement écono-
mique. Pour la Belgique, ces accords constitueront
un atout de taille dans l'Europe unifiée de demain.

Le Gouvernement avait demandé aux partenaires
sociaux d'être particulièrement attentifs tant à l'em-
ploi qu'à la compétitivité des entreprises. Les prévi-
sions de croissance économiquerestent en effet très
pessimistes, ce qui engendrera un nouvel accroisse-
ment du chômageet une faible croissance de l'emploi.

Le Gouvernement a pu constater, à l'occasion de
l'accord interprofessionnel intervenu le 9 décembre
1992,que les partenaires sociaux partageaient large-
ment ces préoccupations.

A la suite de la conclusion de cet accord, le Minis-
tre a adressé aux présidents des commissions pari-
taires une lettre rappelant les principales préoccupa-
tions au niveau de la sauvegarde de la compétitivité
et de la promotion de l'emploi.

Dans l'intervalle, les différents secteurs ont aussi
entamé des négociations, dont certaines ont déjà
abouti.

Une première évaluation, certes limitée, fait appa-
raître que les secteurs ont une perception suffisante
de la réalité économique et ont tenu compte des
préoccupations du Gouvernement et des interlocu-
teurs interprofessionnels.

TIs'en est suivi que dans des secteurs importants
tels que la métallurgie et le textile, des eeT ont été
conclues, qui prévoient des accords très raisonnables
en matière d'augmentation salariale et répondent au
souci d'assurer le maintien de l'emploi.

L'accord interprofessionnel contient une série de
mesures relatives à l'emploi, au chômage, au revenu
mensuel minimum garanti, au pécule de vacances et
à l'organisation du travail. Nombre de ces mesures
seront concrétisées dans des eeT interprofessionnel-
les ou sectorielles. En outre, certaines mesures re-
quièrent l'adoption de nouvelles dispositions légales.

Ces dispositions sont reprises au chapitre 1er du
projet de loi à l'examen et concernent les matières
suivantes:



1. Maatregelen ten voordele van de risicogroepen
(Afdeling 1)

Afdeling 1 stelt een bijdrage in ten laste van de
werkgevers.

Deze laatsten zullen in 1993 en 1994, 0,15 % van
de loonmassa bestemmen voor werkzoekenden die
behoren tot de risicogroepen of die een individueel
begeleidingsplan voor werklozen hebben gevolgd.
Deze inspanning zal geconcretiseerd worden door
een collectievearbeidsovereenkomst per sector ofper
onderneming. In de diverse sectoren zijn trouwens
nu reeds onderhandelingen daarover gestart. Bij ge-
breke aan dergelijke overeenkomst, zullen de werk-
gevers een bijdrage van 0,15 % van de loonmassa
moeten storten aan het Tewerkstellingsfonds. Een
door de Koning te bepalen gedeelte van de opbrengst
daarvan, zal besteed worden aan initiatieven voor de
opvang van kinderen.

Het saldo van de opbrengst van de 0,18 % (1989-
1990) en de 0,25 % (1991-1992)inspanning zal even-
eens worden aangewend voor projecten van kinder-
opvang.

Hierdoor wordt uitvoering gegeven aan de bepa-
lingen van het interprofessioneel akkoord die stellen
dat in 1 miljard zal worden voorzienvoor initiatieven
voor kinderopvang.

Bovendien zal in 1994, 0,05 % van de loonmassa
gestort worden ten voordele van het Fonds voor Col-
lectieve Uitrustingen en Diensten, ingesteld bij de
Rijksdienst voor Kinderbijslag voor Werknemers,
voor de bevordering van dergelijke initiatieven (zie
afdeling 6).

2. Stage van jongeren (Afdeling 2)

Mdeling 2 bepaalt dat sommige sectoren of onder-
nemingen vrijgesteld kunnen worden van de ver-
plichting stagiairs aan te werven, voor zover zij vol-
doen aan 3 voorwaarden:

1) gebonden zijn door een collectievearbeidsover-
eenkomst die in een overeenkomstige inspanning
van 0,15 % voorziet voor risicogroepen;

2) een verbintenis hebben aangegaan om werklo-
zen tewerk te stellen of een overeenkomst hebben
gesloten tot opleidingoftewerkstellen van werklozen
uit het begeleidingsplan;

3) deze vrijstelling mag geen negatief effect heb-
ben op de tewerkstelling.

De voorwaarden en nadere regelen zullen na eens-
luidend advies van de Nationale Arbeidsraad worden
vastgelegd bij koninklijk besluit.

3. Betaald educatiefverlo{(Afdeling 3)

Inzake betaald educatief verlof beoogt het wets-
ontwerp een meer selectieve toepassing mogelijk te
maken, zodat de band tussen de gevolgde opleiding
en de uit te oefenen betrekking duidelijker wordt en
de organisatie van de arbeid in de onderneming niet
in het gedrang komt door de planning van het verlof.
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1. Mesures en faveur des groupes à risques (Sec-
tion première)

La section première introduit une cotisation à
charge des employeurs.

Ces derniers devront en 1993 et 1994 affecter
0,15 % de la masse salariale en faveur des deman-
deurs d'emploi appartenant aux groupes à risque ou
qui ont suivi un plan d'accompagnement individuel
pour chômeurs. Cet effort sera concrétisé par une
convention collective de travail soit sectorielle, soit
d'entreprise. Ces négociations sont d'ailleurs actuel-
lement en cours dans les différents secteurs. A défaut
d'une telle convention, les employeurs devront verser
une cotisation de 0,15 % de la masse salariale au
Fonds pour l'emploi. Une partie de cette cotisation à
déterminer par le Roi, sera affectée aux initiatives
pour l'accueil des enfants.

Le solde du produit de l'effort de 0,18% (1989-
1990)et de 0,25 % (1991-1992)sera également affec-
té à des projets relatifs à l'accueil des enfants.

Ainsi, on exécute les dispositions de l'accord inter-
professionnel qui prévoient qu'un milliard sera prévu
pour des initiatives pour l'accueil des enfants.

De plus, en vue de promouvoir de telles initiative s;
0,05 % de la masse salariale sera versée en 1994 en
faveur du Fonds d'équipements et de services collec-
tifs, institué auprès de l'Officenational d'allocations
familiales pour travailleurs salariés (voir section 6).

2. Stage des jeunes (Section 2)

La section 2 précise que certains secteurs ou entre-
prises peuvent être exonérés de l'engagement de sta-
giaires pour autant qu'ils remplissent 3 conditions :

1) qu'ils soient tenus par une convention collecti-
ve de travail qui prévoit un effort correspondant à
0,15% en faveur des groupes à risques;

2) qu'ils se soient engagés à occuper des chômeurs
ou aient conclu une convention pour former ou occu-
per des chômeurs visés par le plan d'accompagne-
ment;

3) que cette exonération n'ait pas d'effet négatif
sur l'emploi.

Les conditions et modalités de cette exonération
seront fixées par arrêté royal après avis conforme du
Conseil national du Travail.

3. Congé-éducation payé (Section 3)

En ce qui concerne le congé-éducation payé, le
projet de loi vise une application plus sélective afin
que le lien entre la formation suivie et l'emploiexercé
devienne plus clair et que l'organisation du travail
dans l'entreprise ne soit pas mise en péril par la
planification des congés.
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Desorganisatie van het werk zal zoveel mogelijk
worden voorkomen doordat de collectieve planning
voorrang zal hebben op de individuele.

In deze optiek:
1) zullen bij koninklijk besluit, opleidingen uitge-

sloten kunnen worden die geen rechtstreekse band
hebben met de beroepssituatie of de beroepsvooruit-
zichten van de werknemers. Dit zal mogelijk zijn na
het advies van de erkenningscommissie;

2) de paritaire comités zullen de mogelijkheid
hebben om uit de cursussen voor sociale en socio-
culturele promotie die uitgesloten werden bij konink-
lijk besluit, op advies van de erkenningscommissie,
opleidingen te weerhouden die nuttig zijn voor de
werknemers en werkgevers van de sector;

3) bij de planning van de afwezigheden zal dwin-
gend rekening moeten worden gehouden met de ei-
sen van de organisatie van de arbeid binnen de on-
derneming. Het uitoefenen van het individuele recht
op betaald educatief verlof wordt daarom onderge-
schikt aan de vereiste van de collectieveplanning;

4) alle afwezigheden om reden van betaald educa-
tief verlof moeten worden gepland.

Het gaat hier om afwezigheden om zich naar de
lessen te begeven, om de lessen bij te wonen, om deel
te nemen aan de examens en eventueel, om zich na
de lessen naar de arbeidsplaats te begeven.

De minister kondigt eveneens de indiening van
een regeringsamendement aan ertoe strekkend voor
het verleden en tot en met het lopende schooljaar, de
interpretatie van het Rekenhof ongedaan te maken
waarbij het Hof, vanaf november 1992,het betaalvi-
sum weigert te verlenen voor verlofdagen die niet
gedekt worden door daadwerkelijk gevolgdelesuren.

Sinds de inwerkingtreding van de wet van 22 ja-
nuari 1985 had het departement van Tewerkstelling
en Arbeid, zich steeds gebaseerd op het theoretisch
aantal te volgen uren; deze interpretatie werd una-
niem ondersteund door de sociale partners en werd
aldus opgenomen in de richtlijnen voor de werkge-
vers.

Om billijkheidsredenen ten opzichte van de be-
trokken werkgevers en werknemers, wenst de minis-
ter niet in te grijpen in de regeling voorhet verleden
en de terugbetaling op basis van de gevolgde uren
pas te laten ingaan vanaf 1 september 1993, begin
van het nieuwe schooljaar, in plaats van november
1992,arbitraire datum van de gewijzigdeinterpreta-
tie van het Rekenhof.

Aldus wordt een verschillende behandeling naar-
gelang de taalrol (tussen november 1992en februari
1993 viseerde het Rekenhofnog franstalige dossiers)
of datum van behandeling door de administratie van
Tewerkstelling en Arbeid (vóór ofna november 1992)
vermeden.

Bovendien zullen werkgevers die naar de recht-
bank stappen, gewapend met de richtlijnen van de
administratie, gelijk krijgen.
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La désorganisation du travail sera évitée au maxi-
mum par une planification collectivequi primera sur
la planification individuelle.

Dans cette optique :
1) le Roi peut exclure les formations qui ne pré-

sentent pas un lien direct avec la situation profes-
sionnelle ou avec les perspectives professionnelles
des travailleurs après avoir demandé l'avis de la
commission d'agrément;

2) les commissions paritaires auront néanmoins
la possibilité de retenir, commeformations utiles aux
travailleurs et employeurs des secteurs paritaires
concernés, les cours de promotion sociale et socio-
culturelle exclus par le Roidu champ d'application de
la loi près avis de la commission d'agrément;

3) la planification des absences devra impérative-
ment tenir compte des exigences de l'organisation du
travail au sein de l'entreprise. L'exercice du droit.
individuel au congé-éducation payé est subordonné
aux exigences de la planification collective;

4) toutes les absences pour congé-éducation payé
devront être planifiées.

Il s'agit des absences pour se rendre aux cours,
pour y assister, pour participer aux examens et, le
cas échéant, pour rejoindre son lieu de travail après
les cours.

Le ministre annonce également la présentation
d'un amendement visant à répondre, pour le passé et
pour cette année scolaire, à une interprétation de la
Cour des comptes, selon laquelle celle-ci a refusé, à
partir de novembre 1992, de donner le visa de paie-
ment pour les jours de congéqui ne sont pas couverts
par les heures de cours où la présence a été effective.

Depuis l'entrée en vigueur de la loi du 22janvier
1985,le département de l'Emploi et du Travail s'était
basé sur le nombre d'heures théoriques à suivre pour
calculer le nombre d'heures à prendre pour les cours
du soir ou du week-end; cette interprétation était
unanimement soutenue par les partenaires sociaux
et avait ainsi été introduite dans les directives adres-
sées aux employeurs.

Pour des raisons d'équité à l'égard des employeurs
et des travailleurs concernés, le ministre souhaite ne
pas changer la réglementation pour le passé et préfè-
re faire débuter le remboursement sur base des heu-
res de cours où la présence a été effective, à partir du
1erseptembre 1993, le début de la nouvelle année
scolaire, et non à partir du 1ernovembre 1992,la date
arbitraire de l'interprétation modifiée de la Cour des
comptes.

Ainsi, on évite un traitement différent selon le rôle
linguistique (entre novembre 1992 et février 1993 la
Cour des comptes visait encore les dossiers franco-
phones) ou selon la date du traitement par l'adminis-
tration de l'Emploi et du Travail (avant ou après
novembre 1992).

En outre, les employeurs qui s'adresseront aux
tribunaux en invoquant les directives des adminis-
trations auront gain de cause.



Vanaf het schooljaar 1993-1994 wordt dan een
nieuwe berekening toegepast, op basis van nieuwe
richtlijnen.

4. Werkloosheidsverzekering (Afdeling 4)

Het interprofessioneel akkoord voorziet in een ver-
hoging van de toeslag voor oudere werklozen
(+ 55 jaar met minimaal 20 jaar beroepsverleden),

De werkloosheidsuitkering voor alleenstaanden
zal op 1 april 1993 op 60 % van het referentieloon
worden gebracht; voor de samenwonenden op 50 %.
Bij wijze van overgangsmaatregel wordt dezelfde
toeslag toegekend aan werklozen van tenminste
52 jaar die vóór 1991 werkloos zijn geworden. Op
1 december 1994 wordt de 50 % voor samenwonen-
den op 60 % gebracht.

Teneinde te voorzien in de financiering van deze
toeslag zal de werkgeversbijdrage voor de sector
werkloosheid worden verhoogd.

Daartoe voorziet het wetsontwerp houdende uit-
voering van het interprofessioneel akkoord in arti-
kel 8 dat de werkgeversbijdrage van 1,35 %, bestemd
voor de werkloosheidsverzekering, met ingang van
1 april 1993 op 1,41 % zal worden gebracht.

Maar rekening houdend met het feit dat het wets-
ontwerp niet vóór 1 april 1993 kon worden goedge-
keurd dienen de werkgeversbijdragevoeten te wor-
den aangepast, en dit teneinde de financiering van
deze maatregel te verzekeren, zonder evenwel wijzi-
gingen aan te brengen in de loop van een kwartaal.

In deze optiek zal de bijdragevoet op 1,47 % wor-
den gebracht in het derde kwartaal van 1993. Dit is
de strekking van het amendement n' 5 van de Rege-
ring.

Met ingang van loktober 1993 zalopnieuw over-
gegaan worden tot de in eerste instantie voorziene
percentages, met name 1,41 % en vanaf loktober
1994, 1,43 % en vanaf 1 januari 1995 1,46 %.

5. Arbeidsreglementering (Afdeling 5)

Artikel 9 versoepelt artikel 20bis van de arbeids-
wet van 16 maart 1971, terwijl artikel 10 arti-
kel 26bis van dezelfde wet versoepelt en vereenvou-
digt.

Volgens dit artikel26bis moet in bijna alle geval-
len van overschrijdingen van de normale grenzen
van de arbeidsduur in de loop van het trimester
waarin de overschrijding heeft plaatsgehad, aan de
werknemer inhaalrust worden toegekend, evenredig
aan de overschrijding.

Deze periode van een trimester kan verlengd wor-
den tot een jaar hetzij door een na advies van het
bevoegd paritair orgaan genomen koninklijk besluit
hetzij door collectieve arbeidsovereenkomsten.

Voortaan krijgen de werkgevers een krediet van
65 uren per kalenderjaar en waarvoor geen inhaal-
rust moet worden toegekend.

Van dit voordeel kan enkel gebruik worden ge-
maakt in het kader van een collectieve arbeidsover-

[ 5 ] • 945 I 3 • 921 93

A partir de la nouvelle année scolaire, un nouveau
mode de calcul sera introduit sur base de nouvelles
directives.

4. Assurance chômage (Section 4)

L'accord interprofessionnel prévoit une majora-
tion du supplément pour chômeurs âgés (+ de 55 ans
et comptant 20 ans de passé professionnel).

L'allocation de chômage pour les isolés sera à par-
tir du 1er avril 1993 égale à 60 % du salaire de réfé-
rence et à 50 % pour les cohabitants. En guise de
mesure transitoire les chômeurs âgés d'au moins
52 ans devenus chômeurs avant 1991 bénéficieront
d'un même supplément. Au 1er décembre 1994, les
50 % des cohabitants seront portés à 60 %.

Afin de financer cette augmentation la cotisation
patronale au secteur du chômage sera majorée.

A cet effet, le projet de loi portant exécution de
l'accord interprofessionnel prévoit en son article 8
que la cotisation patronale de 1,35 % destinée au
chômage sera portée à 1,41 % à partir du 1eravril
1993.

Mais compte tenu du fait que le projet de loi n'a pu
être voté avant le 1er avril 1993, il convient d'adapter
le taux de la cotisation patronale afin d'assurer le
financement adéquat de la mesure sans toutefois
devoir modifier en cours de trimestre les taux de
cotisation à prendre en considération.

Ainsi, conformément à l'amendement n°5 du Gou-
vernement, ce taux sera porté à 1,47 % au cours du
a- trimestre 1993.

A partir du 1er octobre 1993, il reviendra aux taux
initialement prévus, notamment 1,41 %, à partir du
1er octobre 1994, 1,43 % et à partir du 1er janvier
1995, 1,46 %.

5. Réglementation du travail (Section 5)

L'article 9 assouplit l'article 20bis de la loi du
16 mars 1971 sur le travail, tandis que l'article 10
assouplit et simplifie l'article 26bis de la même loi.

Cet article 26bis impose dans presque tous les cas
de dépassements des limites normales de la durée du
travail qu'une récupération en temps, proportionnel-
le au dépassement soit accordée au travailleur dans
le courant du trimestre pendant lequel le dépasse-
ment a eu lieu.

Cette période d'un trimestre peut être prolongée
jusqu'à un an soit par un arrêté royal pris après avis
de l'organe paritaire compétent soit par convention
collective de travail.

Dorénavant, les employeurs se voient reconnaître
un crédit de 65 heures, par année civile, qui ne. doi-
vent pas faire l'objet d'une récupération en temps.

Cet avantage ne peut être appliqué que dans le
cadre d'une convention collective de travail conclue
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eenkomst, gesloten in een paritair comité ofeen pari-
tair subcomité en voor de uren gepresteerd bij bui-
tengewone vermeerdering van werk of bij onvoorzie-
ne noodzakelijkheid en voorzoverhet niet mogelijkis
over te gaan tot bijkomende aanwervingen.

Ditzelfde voordeelwordt onder dezelfde voorwaar-
den ooktoegekend aan de werkgever die beroep doet
op een systeem georganiseerd op grond van het
artikel 20bis van de arbeidswet (kleine flexibiliteit).

De opmerking van de Raad van State betreffende
artikel 10zouop artikel 9 kunnen worden toegepast.
De door de Raad gewenste bijkomende tekst lijkt
overbodig in het kader van de globale lezing van
artikel26bis.

Aangezien deze 65 uren voorzien zijn buiten het
stelsel van automatische recuperatie, voorzien in
artikel 26bis, leiden ze dan ookniet tot een recupera-
tie.

Artikel Il voert de mogelijkheid in om de toeslag,
verschuldigd in geval van overuren, om te zetten in
inhaalrust.

Ook in dit geval is het voordeel van dit nieuwe
artikelonderworpen aan het sluiten van een collee-
tieve arbeidsovereenkomst.

Ongeacht het normale loon,en dus ook de toeslag,
is de omzetting van de toeslag in inhaalrust, behou-
dens gunstiger bepalingen, beperkt tot een half uur
rust vooreen overuur gepresteerd tijdens de weeken
tot een uur rust voor een overuur gepresteerd op
zondag ofop een feestdag.

Artikel 12 voegt in de wet van 3 juli 1978 betref-
fende de arbeidsovereenkomsten een nieuw
artikel 5bis in.

Op basis van dit artikel mag een werknemer met
een arbeidsovereenkomst bij zijn werkgever niet
meer bijkomend gelijkaardige prestaties uitvoeren
als zelfstandige; het gaat hier omeen onweerlegbaar
vermoeden. Het geheel van zijn activiteit valt on-
weerlegbaar onder de toepassing van de wet van
3juli 1978.

Het is de bedoeling te vermijden dat men het
voorwendsel gebruikt dat deze prestaties verricht
worden in het theoretisch of fictief kader van een
activiteit als zelfstandige, om deze prestaties en het
loon dat erop betrekking heeft te onttrekken aan de
toepassing van de sociale-zekerheidsregeling voor
werknemers.

Artikel 13 stelt dat bij koninklijk besluit, onder
bepaalde voorwaarden en na advies van de Nationale
Arbeidsraad, het gewaarborgd loon ten laste van de
werkgever kan worden gelegd voor periodes van ar-
beidsongeschiktheid wegens ziekte ofongeval die sa-
menvallen met periodes van werkloosheid.

Momenteel heeft de werknemer, waarvan de uit-
voering van de arbeidsovereenkomst geschorst is we-
gens slecht weer of wegens gebrek aan werk wegens
economische oorzaken, geen recht op gewaarborgd
loon in geval van arbeidsongeschiktheid, omdat hij,

[ 6 ]

au sein d'une commission paritaire ou d'une sous-
commission paritaire et aux heures prestées dans le
cadre d'un surcroît extraordinaire de travail ou d'une
nécessité imprévue et pour autant qu'il ne soit pas
possible de procéder à des engagements complémen-
taires.

Ce même avantage est accordé, dans les mêmes
conditions, à l'employeur qui recourt à un régime
organisé en vertu de l'article 20bis de la loi sur le
travail (petite flexibilité).

L'observation faite par le Conseil d'Etat au sujet
de l'article 10 pourrait s'appliquer à l'article 9. Le
complément de texte souhaité par le Conseil semble
superflu dans le cadre d'une lecture intégrée de l'en-
semble de l'article 26bis.

Ces 65 heures étant en dehors du système de récu-
pération automatique prévu par cet article 26bis, el-
les ne donnent par conséquent lieu à aucune récupé-
ration.

L'article 11 introduit la possibilité de convertir le
sursalaire dû en cas de prestation d'heures supplé-
mentaires en un repos complémentaire.

Dans ce cas aussi, le bénéfice de ce nouvel article
est subordonné à la conclusion d'une convention col-
lective de travail.

Quelle que soit la rémunération normale, et donc
le sursalaire, la conversion du sursalaire en repos
supplémentaire est limitée, sauf disposition plus fa-
vorable, à une demi-heure de repos pour une heure
supplémentaire prestée en semaine et à une heure de
repos pour une heure supplémentaire prestée le di-
manche ou un jour férié.

L'article 12 insère dans la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail un nouvel
article 5bis.

Cet article introduit une présomption irréfragable
selon laquelle un travailleur qui est lié par un con-
trat de travail avec un employeur, ne peut fournir à
titre complémentaire des services similaires pour cet
employeur en qualité d'indépendant. L'ensemble de
son activité sera présumé irréfragablement régi par
un contrat de travail soumis à la loi du 3 juillet 1978.

TIs'agit d'éviter que, sous prétexte que ces presta-
tions sont exécutées dans le cadre théorique ou fictif
d'une activité exercée à titre d'indépendant, celles-ci
et la rémunération y afférente soient soustraites à
l'application du régime de sécurité sociale des tra-
vailleurs salariés.

L'article 13 autorise le Roi à mettre à charge de
l'employeur, dans certaines conditions et après avis
du Conseil national du travail, la rémunération ga-
rantie en cas d'incapacité de travail résultant d'une
maladie ou d'un accident, coïncidant avec une pério-
de de chômage pour manque de travail résultant de
causes économiques (article 51).

Actuellement, le travailleur dont l'exécution du
contrat de travail est suspendue en raison d'intempé-
ries ou de manque de travail résultant de causes
économiques n'a pas droit à une rémunération ga-
rantie en cas d'incapacité de travail, car, même s'il



zelfs indien hij niet arbeidsongeschikt zou zijn, op
geen enkelloon aanspraak zou kunnen maken.

6. Bevordering van initiatieven inzake kinderop-
vang (Afdeling 6)

Afdeling 6voert voor 1994een werkgeversbijdrage
in van 0,05 % van de loonmassa, bestemd voor het
Fonds voor collectieve uitrustingen en diensten, in-
gesteld bij de Rijksdienst voor Kinderbijslag voor
Werknemers, met het oog op de bevordering van
initiatieven inzake kinderopvang.

Bij koninklijk besluit in Ministerraad overlegd
kunnen bepaalde categorieën van werkgevers geheel
of gedeeltelijk onttrokken worden aan dit toepas-
singsgebied.

7. Jaarlijkse vakantie (Afdeling 7)

Het interprofessioneel akkoord van 9 december
1992 bepaalt dat de bijkomende kost, voortvloeiend
uit een voorde arbeiders gunstiger berekeningswijze
van het fictief loon te rekenen vanaf de vakantie
1993, zal worden gedragen doorhet Gemeenschappe-
lijk Fonds en het Solidariteitsfonds in de schoot van
de Rijksdienst voorjaarlijkse vakantie en dit in even-
redigheid met de reserves van deze fondsen.

Artikel 16geeft hieraan uitvoering.

8. Tijdelijke werkloosheid (Afdeling 8)

Artikel 92 van de wet van 26 juni 1992 houdende
sociale en diverse bepalingen verplicht het Fonds tot
vergoeding van de in geval van sluiting van onderne-
mingen ontslagen werknemers om 27 % tep laste te
nemen van het bedrag van de werkloosheidsuitkerin-
gen die aan de werknemers worden betaald wiens
arbeidsovereenkomst tijdelijk is geschorst ten gevol-
ge van een technische stoornis, slecht weer of gebrek
aan werk wegens economische oorzaken; de uitgaven
van de RVAkunnen dan met evenveel worden ver-
minderd.

Om de sociale partners, die het Fonds paritair
beheren, ertoe aan te zetten hun verantwoórdelijk-
heid op te nemen, voorziet artikel 94 van dezelfde
wet in de mogelijkheid om, na advies van dezelfde
gesprekspartners, de werkgevers een bijdrage te
doen betalen die het Fonds de kans biedt om zijn
nieuwe opdracht te verzekeren.

In het kader van het interprofessioneel akkoord
van 24 november 1992, hebben de sociale gespreks-
partners verschillende voorstellen geformuleerd die
bedoeld zijn om het gebruik van de gedeeltelijke
werkloosheid te beperken en om aldus de aan de
werkgevers opgelegde bijdrage ten belope van 27 %
van de uitgaven voor gedeeltelijke werkloosheid
eventueel te beperken.

De bepalingen van de artikelen 17tot 22 concreti-
seren deze voorstellen.

Daarom werd een bijzondere forfaitaire bijdrage
ingevoerd ten laste van de werkgevers die in toepas-
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n'avait pas été en incapacité de travail, il n'aurait pu
prétendre à aucune rémunération.

6. Promotion d'initiatives en matière d'accueil des
enfants (Section 6)

La section 6 établit, pour 1994, une cotisation pa-
tronale de 0,05% de la masse salariale destinée au
Fonds d'équipements et de services collectifs, insti-
tué auprès de l'Officenational d'allocations familia-
les pour travailleurs salariés en vue de la promotion
d'initiatives en matière d'accueil des enfants.

Certaines catégories d'employeurs pourront être
soustraites, partiellement ou totalement, à ce champ
d'application par arrêté royal délibéré en Conseil des
ministres.

7. Vacances annuelles (Section 7)

L'accord interprofessionnel du 9 décembre 1992
prévoit que la charge du coût supplémentaire d'un
calcul du salaire fictif plus favorable pour les tra-
vailleurs à partir de l'année de vacances 1993 sera
supportée par le Fonds commun et le Fonds de soli-
darité existant au sein de l'Officenational des vacan-
ces annuelles proportionnellement aux réserves de
ces fonds.

L'article 16 exécute ainsi l'accord sur ce point.

8. Chômage temporaire (Section 8)

Afin de réduire d'autant les dépenses de l'ONEm,
l'article 92 de la loi du 26 juin 1992 portant des dis-
positions sociales et diverses impose au Fonds d'in-
demnisation des travailleurs licenciés en cas de fer-
meture d'entreprises de prendre en charge 27 % du
montant des allocations de chômage payées aux tra-
vailleurs dont le contrat de travail est temporaire-
ment suspendu à la suite d'un accident technique,
d'intempéries ou d'un manque de travail résultant de
causes économiques.

Dans le but de favoriser la responsabilisation des
interlocuteurs sociaux qui gèrent paritairement le
Fonds, l'article 94 de la même loi prévoit la possibili-
té, après avis des interlocuteurs, d'imposer aux em-
ployeurs le paiement d'une cotisation destinée à per-
mettre au Fonds d'assurer sa nouvelle mission.

Dans le cadre de raccord interprofessionnel du
24 novembre 1992,les interlocuteurs sociauxont for-
mulé diverses propositions destinées à encadrer le
recours au chômage partiel de manière plus stricte,
afin de permettre la réduction éventuelle de la cotisa-
tion imposée aux employeurs à titre de prise en
charge de 27 % des dépenses pour chômage partiel.

Les dispositions des articles 17 à 22 ont pour objet
de concrétiser ces propositions.

A cet effet, il est prévu d'instaurer une cotisation
spéciale forfaitaire à charge des employeurs qui, en
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sing van de artikelen 50 en 51 van de wet van 3 juli
1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten (dit zijn
schorsing om economische redenen en omwille van
slecht weer) een beroep doen op meer dagen werk-
loosheid dan het aantal arbeidsdagen.

Het bedrag van deze bijdrage wordt jaarlijks door
de Koning vastgesteld, na advies van het Beheersco-
mité van de RVA.

De opbrengst van deze bijdrage is bestemd voor de
werkloosheidsverzekering.

Het Beheerscomité van het Fonds tot vergoeding
van de in geval van sluiting van ondernemingen
ontslagen werknemers kan een gehele of gedeeltelij-
ke vrijstelling voor deze bijdrage verlenen ingeval de
tijdelijke werkloosheid wordt gebruikt om de kansen
op omschakeling gaaf te houden of ingeval de werk-
gever moet afrekenen met een situatie van langdurig
slecht weer.

*
* *

De minister licht vervolgens toe dat hoofdstuk II
bepalingen bevat die betrekking hebben op de herin-
tegratie van langdurige werklozen en op het Ronde-
tafelfonds.

Zij herinnert eraan dat het Rondetafelfonds des-
tijds na het sluiten van een samenwerkingsakkoord
inzake inschakeling van langdurig werklozen
(1 + 1 = 3 plan) werd opgericht.

Artikel 155van de wet van 29 december 1990 hou-
dende sociale bepalingen verleende de wettelijke ba-
sis om in tussenkomsten te voorzien voor inschake-
lingsprojecten ten behoeve van de werklozen en dit in
het kader van dit Rondetafelfonds.

Na een overlegprocedure in een begeleidingscomité
samengesteld uit vertegenwoordigersvan de nationale
minister en de Gewest- en Gemeenschapsministers
bevoegdvoortewerkstelling en beroepsopleiding,werd
het advies gevraagd van de socialepartners vertegen-
woordigd in de Evaluatiecommissie ingesteld bij het
Tewerkstellingsfonds.

Artikel 23 voorzietin een vereenvoudigingvan deze
procedure. Aangezien voornoemde Evaluatiecommis-
sie conformaan het Interprofessioneel Akkoord vanaf
1993 uitsluitend nog adviezen zal verstrekken met
betrekking tot dossiers inzake kinderopvang, wordt er
voorgesteld omuitsluitend het advies van het begelei-
dingscomité te behouden.

In de praktijk werden de voorstellen van het bege-
leidingscomité inzake de tussenkomsten steeds ge-
volgd.

*
* *

Hoofdstuk III (artikeI24) bepaalt de datum van
inwerkingtreding van sommige bepalingen.
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application des articles 50 et 51 de la loi du 3 juillet
1978 relative aux contrats de travail (suspension
pour causes économiques et pour intempéries) recou-
rent à un nombre de journées de chômage supérieur
au nombre de journées de travail.

Le montant de cette cotisation est fixé annuelle-
ment par le Roi, après avis du Comité de gestion de
l'ONEm.

Le produit de cette cotisation est destiné à l'assu-
rance chômage.

Une dispense soit totale, soit partielle, de cette
cotisation peut être accordée, par le Comité de ges-
tion du Fonds d'indemnisation des travailleurs licen-
ciés en cas de fermeture d'entreprises, soit en cas de
recours au chômage temporaire pour sauvegarder les
possibilités de reconversion, soit lorsque l'employeur
est confronté à une situation de mauvais temps per-
sistant.

*
* *

Le ministre explique ensuite que le Chapitre II
contient les dispositions qui ont trait à la réintégra-
tion des chômeurs de longue durée et au fonds « Ta-
ble ronde».

Elle rappelle que le fonds « Table ronde» a été créé
à la suite de la conclusion d'un accord de coopération
en matière d'insertion des chômeurs de longue durée
(plan 1 + 1 = 3).

L'article 155 de la loi du 29 décembre 1990 conte-
nant des dispositions sociales constituait la base lé-
gale permettant de prévoir des interventions pour
des projets d'insertion en faveur des chômeurs, et ce,
dans le cadre du fonds « Table ronde».

Après une procédure de concertation au sein d'un
comité d'accompagnement composé de représentants
du ministre national et des ministres régionaux et
communautaires compétents en matière d'emploi et
de formation professionnelle, on a demandé l'avis des
partenaires sociaux représentés au sein de la Com-
mission d'évaluation instituée auprès du Fonds pour
l'emploi.

L'article 23 prévoit une simplification de cette pro-
cédure. Etant donné que, conformément à l'accord
interprofessionnel, la Commission d'évaluation pré-
citée ne donnera désormais des avis qu'en ce qui
concerne des dossiers relatifs à l'accueil des enfants,
il est proposé de ne maintenir que l'avis du Comité
d'accompagnement.

Dans la pratique, les propositions du Comité d'ac-
compagnement en matière d'interventions ont tou-
jours été suivies.

*
* *

Le chapitre III (article 24) détermine la date de
l'entrée en vigueur de certaines dispositions.



II. - ALGEMENE BESPREKING

1. Algemene bedenkingen en evaluatie van het in-
terprofessioneel akkoord 1993-1994

Een lid stelt vast dat het in het kader van de
bestrijding van de werkloosheid gevoerde regerings-
beleid blijk geeft van weinig coherentie.

De werkloosheid is sedert 1991 onophoudelijk ge-
stegen en het aantal werklozen heeft de kaap van
500 000 overschreden.

De regering heeft evenwel nog geen enkele maat-
regel ter bevordering van de werkgelegenheid geno-
men.

Gelet op het enorme werkloosheidsprobleem zou
nochtans een positief en inventief beleid verwacht
mogen worden.

Volgens spreker wordt het ontbreken van elke
visie terzake duidelijk geïllustreerd door het feit dat
de regering enkele maanden geledenbeslist heeft het
Maribelvoordeel te halveren terwijl er nu opnieuw
sprake is van de invoering van een gelijkaardige
regeling.

Het lid beoordeelt het interprofessioneel akkoord
als het klassiek compromis tussen de sociale ge-
sprekspartners waarin weinig creativiteit terug te
vinden is.

De maatregel ten gunste van de oudere werklozen
is op zich natuurlijk positief maar is louter curatief
en heeft geen enkele stimulerende functie.

Bovendien zal die toeslag gefinancierd worden
door de klassieke verhoging van de sociale bijdragen
(de bestaande bijdrage van 1,35 % wordt opgetrok-
ken tot 1,46 %).

Spreker betreurt tenslotte de verdaging van de
nationale werkgelegenheidsconferentie.

Een ander lid vraagt wanneer die conferentie van
start zal gaan.

Hij vreest dat die te laat komt. Heeft het nog zin de
krachtlijnen van een federaal werkgelegenheidsbe-
leid vast te leggen aangezien reeds andere initiatie-
ven (onder meer het begeleidingsp1an voor werklo-
zen) werden opgestart en er zoweldoor het Vlaamse
als het Waalse Gewest al tewerkstellingsconferen-
ties werden georganiseerd?

Spreker vraagt of reeds een eerste evaluatie van
het begeleidingsplan voor werklozen mogelijk is.

Hij merkt vervolgens op dat het opschrift van het
wetsontwerp nogal misleidend is. Er kan bezwaarlijk
gesproken worden van maatregelen tot « bevorde-
ring van de tewerkstelling ».

Een ander lid sluit zich hierbij aan en deelt mee
dat hij een amendement tot wijziging van het op-
schrift zal indienen.

Een lid verwondert zich over de nieuwe regeling
inzake arbeidsduur die de werkgevers een krediet
van 65 uren per kalenderjaar toekent en waarvoor
geen inhaalrust moet worden verleend.

Die maatregel is niet van aard om de tewerkstel-
ling te bevorderen en de arbeid te herverdelen.
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II. - DISCUSSION GENERALE

1. Considérations générales et évaluation de l'ac-
cord interprofessionnel 1993-1994

Un membre estime que la politique du Gouverne-
ment sur le plan de la lutte contre le chômage man-
que de cohérence.

Le chômage n'a cessé d'augmenter depuis 1991 et
le nombre de chômeurs a dépassé le cap des
500 000 unités.

Le Gouvernement n'a toutefois encorepris aucune
mesure pour promouvoir l'emploi.

On serait cependant en droit d'attendre qu'une
politique positive et inventive soit mise en œuvre, vu
l'ampleur du problème.

L'intervenant estime que l'absence de toute politi-
que à longue échéance est parfaitement illustrée par
le fait que le Gouvernement a décidé, il y a quelques
mois, de réduire de moitié les avantages liés à l'opé-
ration Maribel et qu'il est aujourd'hui question d'ins-
taurer un régime analogue.

Le membre qualifie l'accord interprofessionnel de
compromis classique entre les interlocuteurs so-
ciaux, où l'on ne décèleguère de créativité.

La mesure en faveur des chômeurs âgés est natu-
rellement positive en soi, mais elle n'a qu'un effet
curatif et aucun effet incitatif.

Qui plus est, ce supplément sera financé par l'aug-
mentation classique des cotisations sociales (la coti-
sation actuelle de 1,35 % sera porté à 1,46 %).

Entin, l'intervenant déplore que la conférencena-
tionale sur l'emploi ait été ajournée.

Un autre membre demande quand celle-cidébute-
ra.

Il craint en effetqu'elle ne vienne trop tard. Sert-il
encore à quelque chose d'arrêter les lignes de force
d'une politique fédérale de l'emploi, alors que d'au-
tres initiatives (notamment le plan d'accompagne-
ment des chômeurs) ont déjà été prises et que tant la
Région flamande que la Région wallonne ont déjà
organisé des conférencessur l'emploi?

L'intervenant demande s'il est déjà possible de
procéder à une première évaluation du plan d'accom-
pagnement des chômeurs.

TIfait ensuite observer que l'intitulé du projet de
loi est assez fallacieux. On peut en effetdifficilement
parler en l'occurrence de mesures «tendant à pro-
mouvoir l'emploi »,

Un autre membre se rallie à cette remarque et
annonce qu'il présentera un amendement en vue de
modifier l'intitulé.

Un membre s'étonne de la nouvelle réglementation
en matière de durée du travail accordant aux em-
ployeurs un crédit de 65 heures par année civile, qui
ne doivent pas faire l'objet d'une récupération.

Cette mesure n'est pas de nature à promouvoir
l'emploi et la redistribution du travail.
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Een ander lid kan begrip opbrengenvoorde kritiek
van sommige oppositieleden onder meer betreffende
het opschrift van het wetsontwerp en de laattijdige
organisatie van de nationale tewerkstellingsconferen-
tie.

Hij wenst anderzijds aan te stippen dat de in
afdeling 1 van hoofdstuk I van het wetsontwerp op-
genomen maatregelen toch gunstige effecten inzake
werkgelegenheid kunnen sorteren.

Spreker wenst de stand van zaken te kennen in
verband met volgendeafspraken die naar aanleiding
van het interprofessioneel akkoord werden gemaakt
maar nog geen uitvoering hebben gekregen :

- de verhoging met 500 frank op 1 september
1993 van het gewaarborgd gemiddeld minimum
maandinkomen voor de werknemers die op die da-
tum 22 jaar oud zijn en 12 maanden anciënniteit in
de onderneming hebben;

- de invoering van het halftijds brugpensioen;
- het instellen van het recht op loopbaanonder-

breking;
ploegenarbeid en nachtprestaties;

de tussenkomst van de werkgevers in de prijs
van het openbaar vervoer;

- positieve acties voor vrouwen;
- versoepeling van de wetgeving inzake deeltijd-

se arbeid.
Een lid is niet zo gelukkig met de inhoud van het

op 9 december 1992 bereikte interprofessioneel ak-
koord.

De dramatische toestand inzake werkloosheid was
nochtans bij het sluiten van dit akkoord voldoende
bekend.

Ondanks enkele positieve elementen van het ak-
koord hebben de sociale partners te weinig rekening
gehouden met de penibele werkgelegenheidssituatie.

Om te vermijden dat de Commissie voor de sociale
zaken binnen enige tijd opnieuw maatregelen moet
bespreken die elders beslist zijn en die onmogelijk
nog geamendeerd kunnen worden, vraagt het lid dat,
voor de nationale tewerkstellingsconferentie van
start gaat, binnen deze commissie wordt gedebat-
teerd over het uit te stippelen werkgelegenheidsbe-
leid.

Een lid herinnert de minister aan een voorstel dat
zij recent heeft geformuleerd en dat zouinhouden dat
een werknemer die vrijwillig voor een deeltijdse te-
werkstelling heeft geopteerd, in geval van volledige
werkloosheid, voltijds vergoedbaar blijft opbasis van
zijn vroegere voltijdse tewerkstelling.

Hij wenst te vernemen hoever het staat met de
concrete uitwerking van dat voorstel.

Een lid wijst erop dat in het interprofessioneel
akkoord ook afgesproken werd dat de stageverplich-
ting in de privé-sector kan wegvallen voor sectoren of
bedrijven die een inspanning leveren voorde tewerk-
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Un autre membre comprend les critiques formu-
lées par certains membres de l'opposition, notam-
ment en ce qui concerne l'intitulé du projet de loi et
l'organisation tardive de la conférence nationale
pour l'emploi.

Il souhaite cependant souligner que les mesures
prévues à la section 1re du chapitre 1er du projet à
l'examen peuvent avoir une incidence positive en
matière d'emploi.

L'intervenant demande ce qu'il en est des points
suivants, à propos desquels un accord s'était dégagé
lors de la négociation de l'accord interprofessionnel
mais qui n'ont pas encore été réalisés:

- l'augmentation de 500 francs au 1er septembre
1993 du revenu minimum mensuel moyen garanti
pour les travailleurs qui, à cette date, sont âgés de
23 ans et ont 12 mois d'ancienneté au sein de l'entre-
prise;

- l'instauration de la prépension à mi-temps;
- l'instauration du droit à l'interruption de car-

rière;
- le travail en équipes et les prestations noctur-

nes;
- l'intervention des employeurs dans le prix des

transports publics;
- les actions positives pour les femmes;
- l'assouplissement de la législation relative au

travail à temps partiel.
Un membre n'est guère satisfait du contenu de

l'accord interprofessionnel conclu le 9 décembre
1992.

La situation dramatique en matière de chômage
était pourtant suffisamment connue lors de la con-
clusion de cet accord.

Bien que l'accord contienne quelques éléments po-
sitifs, les interlocuteurs sociaux ont tenu insuffisam-
ment compte de la situation difficile que connaît
l'emploi.

Afin d'éviter que la commission des Affaires socia-
les ne doive à nouveau, d'ici quelque temps, examiner
des mesures qui ont été décidées ailleurs (et qu'il
n'est plus possible d'amender), le membre demande
que la politique de l'emploi à définir soit discutée au
sein de cette commission avant l'ouverture de la
conférence nationale sur l'emploi.

Un membre rappelle au ministre qu'il a formulé
récemment une proposition qui impliquerait qu'en
cas de chômage complet un travailleur qui a opté
délibérément pour un emploi à temps partiel conti-
nue à bénéficier d'une indemnisation à temps plein,
calculée sur la base de son ancien emploi à temps
plein.

Il demande ce qu'il en est de la concrétisation de
cette proposition.

Un membre souligne que l'accord interprofession-
nel prévoit également une dispense de l'obligation
d'engager des stagiaires dans le secteur privé pour
les secteurs ou les entreprises qui consentent un



stelling van risicogroepen en hun effectieve mede-
werking verlenen aan het begeleidingsplan.

In de bijlage bij het interprofessioneel akkoord
wordt vermeld dat de partijen van mening zijn dat
deze regeling een meer efficiënte en kwalitatiefhoge-
re bijdrage zal verzekeren dan de in het protocol van
de minister van Tewerkstelling en Arbeid en van de
gewestministers voorgestelde verbintenis om 1%
van de stages te reserveren voor werklozen met een
begeleidingsplan.

Spreker vraagt ofde minister over deze maatregel
toelichting kan verstrekken.

*
* *

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid ant-
woordt dat het belang van een interprofessioneel
akkoofd in het licht van een tewerkstellingspolitiek
niet mag worden onderschat.

Dank zij het interprofessioneel akkoord worden de
loonsverhogingen beperkt gehouden en kan de socia-
le vrede worden bewaard. Dat zijn belangrijke ele-
menten in het kader van een tewerkstellingsbeleid.

Bovendien worden in voornoemd akkoord een aan-
tal maatregelen teruggevonden die de tewerkstelling
- zij het in beperkte mate - pogen te stimuleren.

Diegenen die dus beweren dat het interprofessio-
neel akkoord zich niet situeert binnen een tewerk-
stellingspolitiek vergissen zich.

De minister voegt eraan toe dat mirakeloplossin-
gen niet bestaan.

Zolang de economische conjunctuur niet aan her-
opleving toe is, zal met een groot aantal werklozen
rekening moeten worden gehouden.

Zij legt voorts uit dat in het interprofessioneel
akkoord melding gemaakt wordt van een aantal
maatregelen die nog verder moeten worden uitge-
werkt (onder meer halftijdse beroepsloopbaanonder-
breking, halftijds brugpensioen, ploegenarbeid en
nachtarbeid).

Een van de sprekers heeft trouwens uitleg ge-
vraagd over de desbetreffende stand van zaken.

Die maatregelen - die trouwens op verzoek van
de minister tijdens het interprofessioneel overleg ter
sprake werden gebracht - zullen het voorwerp uit-
maken van de tewerkstellingsconferentie die op
12 mei 1993 zal worden aangevat.

De minister hoopt dat hierover met de sociale
gesprekspartners een akkoord tot stand kan komen.

De werknemers- en werkgeversorganisaties ver-
schillen evenwel nogal grondig van mening over de te
nemen maatregelen.

De werkgeversorganisaties zijn vooral (en bijna
uitsluitend) geïnteresseerd in een Maribeloperatie
(vermindering van de sociale kosten) en menen dat
initiatieven ter bevordering van de tewerkstelling
overbodig zijn. Zij zijn van oordeel dat de tewerkstel-
ling automatisch zal toenemen bij een heropleving
van de economie.
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effort en faveur de l'emploi des groupes à risques et
qui collaborent de manière effective au plan d'accom- -
pagnement.

Dans l'annexe à l'accord interprofessionnel, il est
précisé que « les parties estiment que ce régime ga-
rantira une contribution plus efficaceet de meilleure
qualité que l'engagement proposé dans le protocole
du ministre de l'Emploi et du Travail/gouvernements
régionaux de réserver 1% des stages aux chômeurs
bénéficiant du plan d'accompagnement »,

L'intervenant demande que le ministre fournisse
des précisions concernant cette mesure.

*
* *

Le ministre de l'Emploi et du Travail répond qu'il
ne faut pas sous-estimer l'importance d'un accord
interprofessionnel pour la mise en oeuvre d'une poli-
tique de l'emploi. .

L'accord interprofessionnel permet de limiter les
augmentations salariales et de garantir la paix socia-
le. Ce sont là des éléments importants dans le cadre
d'une politique de l'emploi.

Cet accord contient en outre diverses mesures vi-
sant à stimuler l'emploi, fût-ce dans une mesure
limitée.

Ceux qui prétendent que l'accord interprofession-
nel ne s'inscrit pas dans le cadre d'une politique de
l'emploi sont donc dans l'erreur.

Le ministre ajoute qu'il n'existe pas de solution
miracle.

Le nombre de chômeurs restera élevé tant que la
conjoncture économiquene s'améliorera pas.

nprécise en outre qu'une série de mesures prévues
par l'accord interprofessionnel (notamment l'inter-
ruption de carrière à mi-temps, la prépension à mi-
temps, le travail en équipes et le travail de nuit)
doivent encore être élaborées.

Un des intervenants a d'ailleurs demandé où l'on
en était à ce niveau.

Ces mesures - qui ont été évoquées au cours de
la concertation interprofessionnelle à la demande du
ministre - feront l'objet de la conférence sur l'em-
ploi qui débutera le 12mai 1993.

Leministre espère qu'un accord pourra être conclu
à ce sujet avec les interlocuteurs sociaux.

On note cependant, au niveau des organisations
syndicales et patronales, des divergences de vues
assez fondamentales quant aux mesures à prendre.

Les organisations patronales sont surtout (et pres-
que exclusivement) intéressées par l'opération Mari-
bel (réduction des charges sociales) et estiment que
les initiatives tendant à promouvoir l'emploi sont
superflues. Elles considèrent qu'une reprise de l'acti-
vité économique entraînera automatiquement une
augmentation de remploi.
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De werknemersorganisaties zijn daarentegen -
naast een verlaging van de sociale kosten omdat die
de competitiviteit van de bedrijven en dus ook de
tewerkstelling, ten goede komt - eveneens voor-
stander van concrete tewerkstellingsmaatregelen.

De minister benadrukt dat de maatregelen waar-
over op de tewerkstellingsconferentie zal worden be-
slist de goedkeuring moeten wegdragen van alle be-
trokken partijen.

Vandaar dat reeds vooraf over die voorstellen van
gedachten zal worden gewisseld met de sociale part-
ners en dat eventueel gepoogd zal worden te komen
tot een voorakkoord.

De tewerkstellingsconferentie wordt hierdoor niet
nutteloos want naast de reeds geciteerde maatrege-
len kan tijdens deze conferentie om het even welk
initiatief worden besproken.

De minister wijst erop dat er ook rekening zal
moeten worden gehouden met het tewerkstellingsbe-
leid van de gewesten (zo zal rekening moeten worden
gehouden met het feit dat het Vlaamse Gewest meer
financiële middelen uittrekt voor het voeren van een
tewerkstellingsbeleid dan het Waalse Gewest).

Zij stipt tenslotte aan dat zij bereid is om vóór de
start van de werkgelegenheidsconferentie met de
commissieleden te debatteren over de krachtlijnen
van het federale werkgelegenheidsbeleid.

Op de opmerkingen over het opschrift van het
wetsontwerp, antwoordt de minister dat het vooront-
werp van wet oorspronkelijk als opschrift droeg
« Wetsontwerp houdende sociale bepalingen » maar
dat op voorstel van de Raad van State het opschrift
werd aangepast.

Het opschrift als dusdanig is voor de minister niet
zo belangrijk en een wijziging kan worden overwo-
gen. Maar dat de in het ontwerp opgenomen maatre-
gelen geen tewerkstellingsbevorderende effecten
zouden sorteren, is haar inziens onjuist.

2. Bijdrage van 0,15 % ten voordele van de risico-
groepen

Een lid wenst te vernemen hoeveel arbeidsplaat-
sen zullen worden gecreëerd door de invoering van
een werkgeversbijdrage van 0,15 % in het voordeel
van werkzoekenden uit de risicogroepen of die een
individueel begeleidingsplan voor werklozen hebben
gevolgd.

Spreker herinnert eraan dat het in het verleden
nogal moeilijk is gebleken het precieze resultaat te
kermen van de door de programmawetten van 30 de-
cember 1988 en 29 december 1990 ingevoerde bijdra-
gen van 0,18 % en 0,25 % ten voordele van risicogroe-
pen. Hij hoopt dat diezelfde moeilijkheden zich niet
opnieuw zullen voordoen.

Een lid vraagt op w~lke wijze de 0,15 % bijdrage
zal worden besteed. Die inspanning zal immers ge-
concretiseerd worden door het sluiten van collectieve
arbeidsovereenkomsten per sector of per onderne-
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Si elles sont favorables à une réduction des char-
ges sociales, parce qu'une telle réduction favorise la
compétitivité des entreprises et, par conséquent,
l'emploi, les organisations syndicales réclament en
outre, quant à elles, des mesures concrètes en matiè-
re d'emploi.

Le ministre souligne que les mesures qui seront
décidées à la conférence pour l'emploi devront re-
cueillir l'adhésion de toutes les parties concernées.

C'est pourquoi ces propositions feront l'objet, au
préalable, d'un échange de vues avec les partenaires
sociaux et on s'efforcera éventuellement de conclure
un préaccord.

La conférence pour l'emploi ne perdra pas pour
autant son utilité, étant donné qu'en plus des mesu-
res précitées, cette conférence pourra examiner n'im-
porte quelle initiative.

Le ministre fait observer qu'il faudra également
tenir compte de la politique de l'emploi menée par les
Régions (c'est ainsi qu'il faudra tenir compte du fait
que la Région flamande affecte plus de moyens finan-
ciers à sa politique de l'emploi que la Région wallon-
ne).

Il souligne enfin qu'il est disposé à débattre, avant
même le début de la conférence pour l'emploi, avec
les membres de la commission sur les grands axes de
la politique de l'emploi menée par l'autorité fédérale.

En ce qui concerne les observations relatives à
l'intitulé du projet de loi, le ministre répond que
l'avant-projet de loi était initialement intitulé ••Pro-
jet de loi portant des dispositions sociales », mais que
cet intitulé a été modifié sur proposition du Conseil
d'Etat.

Le ministre estime que l'intitulé en tant que tel
n'est pas si important et qu'une modification peut
être envisagée. Il n'est toutefois pas exact, selon lui,
de prétendre que les mesures prévues dans le projet à
l'examen n'auront pas d'effets en ce qui concerne la
promotion de l'emploi.

2. Cotisation de 0,15 % en faveur des groupes à
risques

Un membre demande combien d'emplois seront
créés grâce à l'instauration de la cotisation patronale
de 0,15 %, en faveur des chômeurs appartenant à un
groupe à risques ou ayant bénéficié d'un plan d'ac-
compagnement.

L'intervenant rappelle que, dans le passé, il s'est
avéré assez difficile de connaître le résultat précis
des cotisations de 0,18 % et 0,25 % en faveur des
groupes à risques instaurées par les lois-program-
mes des 30 décembre 1988 et 29 décembre 1990. Il
espère que ces mêmes difficultés ne se reproduiront
pas.

Un membre s'enquiert des modalités d'affectation
de la cotisation de 0,15 %. Cet effort se concrétisera
en effet par la conclusion de conventions collectives
de travail par secteur ou par entreprise. Ce n'est



ming. Enkel bij ontstentenis van dergelijke overeen-
komst zal die bijdrage aan het Tewerkstellingsfonds
worden overgemaakt.

Welke initiatieven zullen bij CAO worden geno-
men?

Spreker vreest dat in sommige sectoren de bijdra-
ge besteed zal worden aan projecten die nog weinig te
maken hebben met de vooropgestelde doelstelling
(maatregelen ten voordele van de risicogroepen). De
ervaringen met de 0,18 en 0,25 % bijdrage hebben al
voldoende laten blijken dat hierop weinig of geen
controle kan worden uitgeoefend.

Aangezien er ernstige vragen kunnen rijzen over
de correcte aanwending ervan, vraagt hij zich af of
die situatie nog langer kan worden geduld.

Het lid vraagt tenslotte of de Minister kan meede-
len hoeveel die 0,15 % bijdrage per sector zal opbren-
gen.

Een ander lid vraagt welk bedrag momenteel in
het Tewerkstellingsfonds beschikbaar is.

Hij vraagt eveneens of de 0,15 % een bijkomende
bijdrage betekent of de bestaande 0,25 % zal vervan-
gen.

Het lid herinnert er eveneens aan dat voor de
financiering van het individueel begeleidingsplan
voor werklozen een algemene sociale werkgeversbij-
drage van 0,1 % werd ingevoerd (artikel135 en vol-
gende van de wet van 30 december 1992 houdende
sociale en diverse bepalingen),

Hij vraagt wat concreet met de opbrengst van die
bijdrage zal gebeuren aangezien de structuren van
de RVA, VDAB, FOREM en BGDA wellicht onvol-
doende voorbereid zijn om de uit het begeleidings-
plan voortvloeiende taken tot een goed einde te bren-
gen.

*
* *

Wat de 0,15 % bijdrage betreft, legt de minister uit
dat de werkgevers - zoals ook gold voor de bij de
programmawetten van 30 december 1988 en 29 de-
cember 1990 ingevoerde bijdrage van 0,18 en
0,25 % - over een keuzemogelijkheid beschikken:

- ofwel wordt die inspanning geconcretiseerd in
een collectieve arbeidsovereenkomst en blijft de op-
brengst van die bijdrage in de sector;

- ofwel, bij ontstentenis van een collectieve ar-
beidsovereenkomst, wordt de bijdrage gestort aan
het Tewerkstellingsfonds. De Minister van Tewerk-
stelling en Arbeid kan uit dit Fonds putten ten belo-
pe van het bedrag waarvoor tijdens de begrotingsbe-
sprekingen toelating wordt verleend.

Men gaat ervan uit dat in 1993 voor een totaal
bedrag van 400 miljoen frank in het Tewerkstellings-
fonds zal terechtkomen.

Het saldo dat momenteel nog in het Tewerkstel-
lingsfonds beschikbaar is (en waarvoor nog geen pro-
jecten werden goedgekeurd) bedraagt ongeveer
400 miljoen frank en zal samen met de te verwachten
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qu'en cas d'absence de telles conventions que la coti-
sation sera versée au Fonds pour l'Emploi.

Quelles initiatives seront concrétisées par le biais
de CCT?

L'intervenant craint que dans certains secteurs, la
cotisation soit affectée à des projets n'ayant que peu
de rapport avec l'objectif poursuivi (mesures en fa-
veur des groupes à risques). Les opérations précéden-
tes, avec les cotisations de 0,18 et 0,25 %, ont prouvé
à suffisance qu'il était difficile, voire impossible,
d'exercer un contrôle en la matière.

Doutant fortement de l'affectation correcte dé ces
cotisations, l'intervenant demande si une telle situa-
tion peut encore être tolérée plus longtemps.

Le membre demande enfin au Ministre de préciser
quel sera le produit de cette cotisation de 0,15 % par
secteur.

Un autre membre demande quel est le montant
actuellement disponible dans le Fonds pour l'Emploi.

Il demande par ailleurs si les 0,15 % constituent
une cotisation supplémentaire ou s'ils remplaceront
les 0,25 % actuels.

Le membre rappelle également qu'une cotisation
patronale générale de 0,1 % a été prévue (article 135
et suivants de la loi du 30 décembre 1992 portant des
dispositions sociales et diverses) pour financer le
plan individuel d'accompagnement des chômeurs.

Il demande à quoi servira concrètement le produit
de cette cotisation, étant donné que les structures de
l'ONEM, du FOREM, du VDAB et de l'ORBEM ne
sont sans doute pas suffisamment préparées pour
mener à bonne fin les tâches résultant du plan d'ac-
compagnement.

** :;:

En ce qui concerne la cotisation de 0,15 %, le mi-
nistre précise qu'ainsi que pour les cotisations de
0,18 % et 0,25 % instaurées par les lois-programmes
des 30 décembre 1988 et 29 décembre 1990, les em-
ployeurs ont le choix :

- ou bien cet effort sera concrétisé par le biais
d'une convention collective de travail et le produit de
cette cotisation restera dans le secteur;

- ou bien, à défaut de convention collective de
travail, la cotisation sera versée au Fonds pour l'em-
ploi. Le Ministre de l'Emploi et du Travail pourra
puiser dans ce Fonds à concurrence du montant auto-
risé lors des discussions budgétaires.

On estime qu'en 1993, un montant total de
400 millions de francs sera versé au Fonds pour l'em-
ploi.

Le solde qui est encore disponible actuellement au
Fonds pour l'emploi (et pour lequel aucun projet n'a
encore été adopté) s'élève à quelque 400 millions de
francs et sera affecté, avec les recettes prévues pour
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ontvangsten voor 1993besteed worden aan projecten
van kinderopvang (in totaalongeveer 800 miljoen
frank).

De minister verstrekt volgende preciseringen be-
treffende de aanwending door het Tewerkstellings-
fonds van de 0,18 % - 0,25 % - 0,15 % - bijdrage
ten gunste van risicogroepen.

A. Budgettaire evaluatie

1) Toestand op 31 december 1992

De gestorte 0,18 % - 0,25 % bijdragen tot en met
31 december 1992 bedroegen 2573,870 miljoen
frank.

Op dat ogenblik waren reeds voor 1510,395 mil-
joen frank projecten goedgekeurd, waarvoor reeds
178,405 miljoen frank effectiefbetaald werd.

Aldus hadden we op 1januari 1993 als saldo van
de vastleggingen (theoretisch bedrag, beschikbaar
voor nog goed te keuren projecten) :

2 573,870 miljoen frank - 1 510,395 miljoen
frank = 1063,475 miljoen frank.

Als saldo van de ordonnanceringen (theoretisch
bedrag van nog mogelijke betalingen voor reeds
goedgekeurde en nog goed te keuren projecten) :

2 573,870 miljoen frank - 178,405 miljoen
frank = 2 395,465 miljoen frank.

2) Vooruitzichten voor 1993(in miljoenen frank)

Ingediende be~ting8Controle
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1993, à des projets de garde d'enfants (au total, envi-
ron 800 millions de francs).

Le ministre fournit les précisions suivantes en ce
qui concerne l'affectation par le Fonds pour l'emploi
des cotisations de 0,18 % - 0,25 % - 0,15 % en fa-
veur des groupes à risques.

A. Evaluation budgétaire

1) Situation au 31 décembre 1992

Le montant des cotisations de 0,18 % - 0,25 % ver-
sées jusqu'au 31 décembre 1992 s'élevait à
2 573,870 millions de francs.

A cette date, des projets avaient déjà été approu-
vés pour un montant de 1 510,395 millions de francs,
dont 178,405 millions de francs ont déjà été effective-
ment payés.

Ainsi, au 1erjanvier 1993, le solde des engage-
ments (montant théorique, disponible pour des pro-
jets restant à approuver) s'élevait à :

2 573,870 millions de francs - 1 510,395 millions
de francs = 1063,475 millions de francs.

Quant au solde des ordonnancements (montant
théorique des versements pouvant encore être effec-
tués pour des projets déjà approuvés ou restant à
approuver) :

2 573,870 millions de francs - 178,405millions de
francs = 2 395,465millions de francs.

2) Prévisions pour 1993 (en millions de francs)

Contrôle budgétaire déposé

Vastleggingen Ordonnanceringen
- -

Engagements Ordonnancements

Ontvangsten Reeettes
Saldo op 1.1.1993 .......................................... 1063,475 2395,465 Solde au 1.1.1993.
0,25 %-bijdrage (saldo 4do trim. 1992) .......... 200,000 200,000 Cotisation de 0,25 % (solde 4" trim. 1992).
0,15 %-bijdrage ............................................. 200,000 200,000 Cotisation de 0,15 %.

Totaal beschikbare middelen ....................... 1463,475 2795,465 Total moyens disponibles.

Uitgaven Dépenses
Projecten risicogroepen ................................ - 500,000 Projets groupes à risques.
Projecten kinderopvang ................................ 863,475 400,000 Projets accueil des enfants.
Begeleidingsplan ..................... _..................... 500,000 500,000 Plan d'accompagnement.

Totaal uitgaven ............................................. 1363,475 1400,000 Total dépenses.

Saldo 31.12.1993 ........................................... 100,000 2395,465 Solde au 31.12.1993.

Opmerkingen

al De 500 miljoen frank voor het begeleidingsplan werd reeds
in januari 1993 vastgelegd en in februari 1993 effectiefuitbetaald
(450 miljoen frank aan Gewesten en Gemeenschappen en 50 mil-
joen frank aan de RVAl.

bi Er werden in januari en februari 1993 reeds voor 250 mil-
joen frank projecten vastgelegd.

Observations

al Les 500 millions de francs pour le plan d'accompagnement
ont déjà été engagés en janvier 1993 et effectivement payés en
février 1993 (450 millions de francs aux Régions et Communautés
et 50 millions de francs à rONEM).

b) Des projets pour un montant de 250 millions de francs ont
déjà été engagés en janvier et février 1993.
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B. Inhoudelijke evaluatie B. Evaluation du contenu

Gebaseerd op voorlopigegegevens van een onder-
zoek door het HIVA.

Basée sur des données provisoires d'une enquête
réalisée par l'Institut supérieur du travail.

TABEL 1 TABLEAU1

Aantal projecten in het Tewerkstellingsfonds,
deelnemers en budget

Nombre de projets dans le cadre du Fonds pour l'emploi,
participants et budget

Aantal projecten Budget Deelnemers
- - -

Nombre de projets Budget Participants

AC AC (mio.) AC
- % - % - %
CA CA (mio.) CA

Vlaanderen. - Flandre ............. 41 42,7 808,3 46,1 3038 33,3
Wallonië. - Wallonie ................. 32 33,3 385,9 22,0 2152 23,6
Brussel. - Bruxelles .................. 11 11,5 78,9 4,5 240 2,6
Duitse Gemeenschap. - Com-

munauté germanophone ........ 2 2,1 9,2 0,5 32 0,4
Nationaal. - National ............... 10 10,4 472,3 26,9 3662 40,1

TOTAAL. - TOTAL .................. 96 100,0 1754,6 100,0 9124 100,0

TABEL2 TABLEAU2

Indieners van projecten lUUll'gelangregio Auteurs de projets selon la région

Vl. W. D.Gem. Br. Nat. Totaal
- - - - - -
Fl. W. C.germ. Br. Nat. Total

Onderneming/groep van ondernemingen. - Entreprise Igroupe
d 'entreprises ......................._............................................. _...... 9 11 1 3 - 24

Paritaire Opleidingscentra. - Centres paritaires de formation 1 2 - 1 3 7
Paritaire ComitéS/Sociale fondsen. - Commissions paritaires I

Fonds sociaux .......................................................................... - 1 - 1 6 7
Beroepsfederaties. - Fédérations professionnelles .................... 2 - - - - 2
Dagonderwijs. - Enseignement dejour ..................................... 1 3 - - - 4
FOREMIORBEMNDAB/STC. - FOREM IORBEM I VDAB I

STC .......................................................................................... 2 1 - - - 3
Privé-opleidingsinstituten. - Instituts privés de formation ..... - - - 2 - 2
Opleidingscentra voor risicogroepen. - Centres de formation

pour groupes à risques ............................................................ 16 14 1 4 - 35
Diversen. - Divers ...................................................................... 10 - - 1 1 12

TOTAAL. - TOTAL .................................................................... 41 32 2 11 10 96

TABEL3 TABLEAU3

Deelnemers naar geslacht en leeftijd Participants selon le sexe et l'âge

Man Vrouw Totaal
- - -

Hommes Femmes Total

- 25 jaar / ons ............................................................................... 62,0 41,9 50,8
25-40 jaar / ons ............................................................................. 27,4 45,3 37,3
+ 40 jaar / ans ............................................................................... 10,7 12,9 11,9

TOTAAL. - TOTAL .................................................................... 44,7 55,4 100,0
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TABEL 4 TABLEAU 4

Profielvandedeelnemersnaar statuut en geslacht Profildesparticipantsselonleur statut et leur sexe

Man Vrouw Totaal
- - -

Hommes Femmes Total

Laaggeschoolden. - Peu qualifiés .......................... 52,4 57,1 55,0
Langdurig werklozen. - Chômeurs de longue durée. 18,4 17,0 17,6
Deeltijds leerplichtigen. - Formation alternance. 16,9 6,4 11,0
Gehandicapten. - Handicapés ............................... 12,1 10,4 11,1
Herintegratie vrouwelijke werknemers. - Travail-

leuses rentrantes .................................................... - 8,8 4,9
Bestaansminimumtrekkers. - Minimexés ............. - 0,7 0,4

TOTAAL. - TOTAL .................................... _........... 100,0 100,0 100,0

TABEL 5 TABLEAU 5

Inhoudvande opleidingnaar regio Contenudela formationselonla région

Vl. W. D.Gern. Br. Totaal
- - - - -
Fl. W. Com. all. Br. Total

Opleiding. - Formation '" ......................................... _.... 45,8 57,0 100,0 59,3 49,2
K.B. 495 opleiding / tewerkstelling. - A.R. 495 forma-

tion / emploi .................................................................. 8,5 11,7 - 20,0 15,6
Industrieelleercontract. - Contrat d'apprentissage in-

dustriel ........................ '" .............................................. 3,5 6,0 - 4,4 4,0
Reguliere tewerkstelling. - Emploi régulier ............... 42,3 25,3 - 16,3 31,1

* *
* *

* *
Over de wijze waarop de opbrengst van de 0,18 en

0,25 %-bijdrage binnen de diverse sectoren (dus voor
de sectoren die een collectieve arbeidsovereenkomst
hebben gesloten) werd besteed, heeft de minister
weinig gegevens beschikbaar.

In sommige sectoren wordt dit geld goed besteed
(bijvoorbeeld de hout-, metaal- en textielsector).

Maar voor bepaalde sectoren kan onmogelijk wor-
den nagegaan welke projecten met de opbrengst van
deze bijdrage gefinancierd werden.

De minister kan enkel aan de paritaire comités
uitleg vragen over de besteding van deze middelen,
maar kan de bekendmaking ervan niet afdwingen.

De sociale partners zijn in sommige gevallen wei-
nig inschikkelijk om die gegevens bekend te maken.

Zij betreurt dit en kan die handelwijze niet goed-
keuren.

In de CAO's moet de aanwending wel worden op-
gegeven, maar of hiermee in de praktijk rekening
wordt gehouden, kan moeilijk worden gecontroleerd.

Le ministre dispose de peu de données sur la ma-
nière dont le produit des cotisations de 0,18 % et de
0,25 % a été utilisé dans les différents secteurs (c'est-
à-dire les secteurs qui ont conclu une convention
collective de travail).

Dans certains secteurs, cet argent est bien utilisé
(par exemple, dans les secteurs du bois, de la métal-
lurgie et du textile).

Pour d'autres, par contre, il est impossible de dé-
terminer quels projets ont été financés grâce au pro-
duit de la cotisation.

Le ministre ne peut que demander aux commis-
sions paritaires des précisions concernant l'affecta-
tion de ces moyens; il ne peut· les exiger.

Dans certains cas, les interlocuteurs sociaux ne se
montrent guère empressés à communiquer les don-
nées dont ils disposent.

Il déplore cette attitude qu'il ne peut que réprou-
ver.

S'il est vrai que l'affectation des moyens doit être
précisée dans les eeT, il est difficile de contrôler si
cette obligation est vraiment respectée dans la prati-
que.



De minister zal de commissieleden de lijst over-
zenden van de sectorale C.A.O.'s die met betrekking
tot de aanwending van de 0,25 %-bijdragein 1991 en
1992 werden gesloten.

Wat het begeleidingsplan voor werklozen betreft,
stelt de minister voorhierover een afzonderlijk debat
te organiseren aangezien dit thema weinig uitstaans
heeft met de inhoud van onderhavig wetsontwerp.

3. Betaald educatief verlof

Een lid kan zich volledig scharen achter de meer
selectieve toepassing van de regeling inzake betaald
educatief verlof.Het lijkt spreker niet meer dan nor-
maal dat er tussen de gevolgde opleiding en de uit te
oefenen betrekking een zekere band moet bestaan.

Om de regeling te kunnen behouden, was een
ingreep meer dan noodzakelijk.

Een lid heeft vernomen dat heel wat opleidingen
niet meer voor betaald educatief verlof in aanmer-
king zullen komen. Voor sommige wellicht volkomen
terecht.

Spreker wijst er echter op dat bepaalde opleidin-
gen - alhoewel die niet altijd een duidelijke band
vertonen met de op dat ogenblik door de werknemer
uitgeoefende functie - de beroepsbekwaamheid in
het algemeen kunnen bevorderen en aldus de kansen
van de werknemer op de arbeidsmarkt verhogen.
Men moet er immers van uitgaan dat een werknemer
na verloop van tijd een andere betrekking kan gaan
uitoefenen.

Het lid vraagt bij de vaststelling van de lijst van de
opleidingen rekening te willen houden met deze be-
kommernis.

*
* *

De minister legt uit dat de erkenningscommissie
(waarvan ook de sociale partners deel uitmaken)
momenteel bezig is met een herziening van de lijst
van opleidingen.

Zij beklemtoont dat in de toekomst bij de planning
van het educatief verlof eveneens dwingend rekening
zal worden gehouden met de eisen inzake organisatie
binnen de onderneming.

De herziening van de reglementering was noodza-
kelijk ingevolge budgettaire redenen. De sterke stij-
ging van de kostprijs - die voor de helft door de
overheid wordt betaald - liet geen andere ke\xze.
De huidige praktijk stemt trouwens niet meer over-
een met de filosofie die aan de invoering van het
betaald educatief verlof ten grondslag lag.
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Le ministre transmettra aux membres de la com-
mission la liste des conventions sectorielles qui ont
été conclues en 1991et 1992 concernant l'utilisation
de la cotisation de 0,25 %.

En ce qui concerne le plan d'accompagnement des
chômeurs, le ministre propose d'organiser à ce sujet
un débat distinct, étant donné que cethème n'a guère
de rapport avec le contenu du projet à l'examen.

3. Congé-éducation payé

Un membre se rallie entièrement à l'idée d'une
application plus sélective de la réglementation relati-
ve au congé-éducation payé. L'intervenant estime
qu'il n'est que normal que la formation suivie soit liée
d'une certaine manière à l'emploi à exercer.

Il était plus que nécessaire d'intervenir pour main-
tenir ce régime.

Un membre a appris que de nombreuses forma-
tions professionnelles ne seront plus prises en consi-
dération pour l'attribution du congé-éducation payé.
Cette mesure est sans doute pleinement justifiée
dans certains cas.

L'intervenant fait toutefois observer que certaines
formations - bien qu'elles ne présentent pas tou-
jours un lien bien marqué avec l'activité profession-
nelle exercée par le travailleur au moment où il
entame la formation choisie - peuvent renforcer
d'une manière générale les qualifications profession-
nelles du travailleur et sont dès lors de nature à
améliorer ses perspectives professionnelles sur le
marché du travail. n faut en effet partir du principe
qu'après un certain temps, le travailleur pourra exer-
cer un autre emploi.

Le membre demande que l'on tienne compte de
cette préoccupation en établissant la liste des forma-
tions.

*
* *

Le ministre précise que la Commission d'agrément
(dont les partenaires sociaux font également partie)
est en train de revoir la liste des formations.

Il souligne qu'à l'avenir, il faudra aussi impérati-
vement tenir compte des exigences en matière d'or-
ganisation au sein de l'entreprise lors de la planifica-
tion du congé-éducation.

La révision de la réglementation s'imposait pour
des raisons budgétaires. La forte augmentation du
coût - qui est supporté pour moitié par les pou-
voirs publics - n'a pas permis d'autre option. La
pratique actuelle ne correspond d'ailleurs plus à la
philosophie qui a présidé à l'instauration du congé-
éducation payé.
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4. Bevordering van initiatieven inzake kinderop-
vang

Het interprofessioneel akkoord bepaalt dat initia-
tieven in verband met het onthaal van kinderen door
het Tewerkstellingsfonds zullen worden gefinan-
cierd.

Een lid wenst te vernemen of de door werkgevers
ingediende aanvragen tot inrichting van een kinder-
dagverblijfhiervoor in aanmerking komen.

In bevestigend geval zal dit voor de grote en mid-
delgrote bedrijven een aanmoediging zijn om derge-
lijke initiatieven te ontwikkelen waardoor de toe-
gang tot de arbeidsmarkt van werknemers met
kinderen bevorderd wordt.

Op de vraag hoeveel het saldo bedraagt van de
0,18 % en de 0,25 % inspanning dat krachtens arti-
kel 4 van het wetsontwerp aan projecten van kinder-
opvang zal worden toegewezen, antwoordt de minis-
ter dat in het Tewerkstellingsfonds momenteel nog
een bedrag van 400 miljoen frank beschikbaar is.

De minister legt vervolgens uit dat een project tot
inrichting van een kinderdagverblijf ingediend door
een werkgever een goede kans maakt om te worden
beschouwd als een initiatief dat in het kader van
artikel 4 van onderhavig wetsontwerp door het Te-
werkstellingsfonds kan worden gefinancierd.

5. Deeltijdse arbeid

Inzake deeltijdse arbeid gaan de sociale gespreks-
partners er onder meer mee akkoord te onderzoeken
of het tijdelijk koninklijk besluit tot afwijkir.g op de
1/3-regel (namelijk de regel volgens welke de weke-
lijkse arbeidsduur van de deeltijds tewerkgestelde
werknemer niet lager mag liggen dan een derde van
de wekelijkse arbeidsduur van de voltijds tewerkge-
stelde werknemer) al dan niet moet worden besten-
digd.

Een lid vraagt of de minister een overzicht kan
geven van de afwijkingen die in het verleden werden
verleend.

De minister antwoordt dat de toegestane uitzonde-
ringen voornamelijk beperkt blijven tot drie secto-
ren, namelijk de schoonmaak-, onderwijs- en horeca-
sector.

Zij is van oordeel dat de prestaties in de mate van
het mogelijke minstens 113van een voltijds uurroos-
ter moeten bedragen.
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4. Promotion d'intitiatives en matière d'accueil
des enfants

L'accord interprofessionnel précise que des initia-
tives en matière d'accueil des enfants seront finan-
cées par le Fonds pour l'emploi.

Un membre demande si les demandes d'organisa-
tion d'une crèche de jour, introduites par certains
employeurs, entrent en ligne de compte pour ce fi-
nancement.

Dans l'affirmative, cette mesure serait de nature à
encourager les petites et moyennes entreprises à
prendre de telles initiatives, ce qui faciliterait l'accès
au marché de l'emploi des travailleurs ayant des
enfants.

Répondant à la question relative au soldedes coti-
sations de 0,18 % et de 0,25 % qui, en vertu de l'arti-
cle 4 du projet, sera affecté à des projets en matière
d'accueil des enfants, le ministre précise qu'un mon-
tant de 400 millions de francs est actuellement enco-
re disponible au Fonds pour l'emploi.

Le ministre précise ensuite qu'un projet d'organi-
sation d'une crèche de jour, introduit par un em-
ployeur, a de bonnes chances d'être considéré comme
une initiative susceptible d'être financée par le
Fonds pour l'emploi conformément à l'article 4 du
projet de loi à l'examen.

5. Travail à temps partiel

En ce qui concerne le travail à temps partiel, les
interlocuteurs sociaux sont notamment d'accordpour
examiner si l'arrêté royal temporaire dérogeant à la
règle du 113(en vertu de laquelle la durée hebdoma-
daire du travail des travailleurs à temps partiel ne
peut être inférieure au tiers de celle des travailleurs
à temps plein) doit ou non être maintenu.

Un membre demande si le ministre peut donner un
aperçu des dérogations qui ont été accordées par le
passé.

Le ministre répond que les exceptions accordées se
limitent essentiellement à trois secteurs, à savoir le
secteur du nettoyage, l'enseignement et le secteur
«horeea ».

n estime que, dans la mesure du possible, les
prestations doivent représenter au moins le tiers
d'un temps plein.



III. - ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING EN
STEMMINGEN

Artikel1

De heren Van Mechelen en Detienne dienen een
amendement n: 1 in ertoe strekkend het opschrift
van het wetsontwerp te wijzigen als volgt: « Wets-
ontwerp tot uitvoering van het interprofessioneel ak-
koord 1993-1994»,

Volgens de indieners stemt het huidige opschrift
niet overeen met de inhoud van het wetsontwerp.
Tijdens de algemene bespreking hebben zij erop ge-
wezen dat in het ontwerp nauwelijks maatregelen tot
bevordering van de tewerkstelling zijn opgenomen.

De heer Ansoms c.s. dient een amendement n: 6 in
ertoe strekkend het opschrift te vervangen door:
«Wetsontwerp tot omzetting van sommige bepalin-
gen van het interprofessioneel akkoord van 9 decem-
ber 1992».

Aangezien de commissie de voorkeur geeft aan het
door dit amendement voorgestelde opschrift, wordt
amendement n' 1 ingetrokken.

Amendement n' 6 van de heer Ansoms c.s. wordt
éénparig aangenomen.

*
* *

Een lid betreurt dat de financiering van elk initia-
tief tot bevordering van de werkgelegenheid steeds
ten laste van de werkgevers wordt gelegd door de
verhoging van de sociale zekerheidsbijdragen.

Nochtans werd door economische studies al vol-
doende aangetoond dat een stijging van de loonkost
arbeidsvernietigend we4lkt.

De invoering van de 0,15 % bijdrage zal dus niet
het gewenste tewerkstellingseffect tot gevolg heb-
ben. Voor sommigebedrijven is een verhoging van de
werkgeversbijdragen precies de aanleiding tot het
afbouwen van arbeidsplaatsen.

De minister beklemtoont dat deze bijdrage geen
verzwaring van de sociale lasten meebrengt. Het
gaat hier immers om een consolidering van de reeds
bestaande 0,25 % (die nu opgesplitst wordt in de
0,10 % bijdrage voor de financiering van het begelei-
dingsplan en de 0,15 % voor maatregelen ten voorde-
le van de risicogroepen).

Spreker repliceert dat de loonkost te zwaar wordt
waardoor men het risico loopt arbeidsplaatsen aan
het buitenland te verliezen.

De minister wijst erop dat de 0,15 % bijdrage ver-
vat zit in het interprofessioneel akkoord en dus de
goedkeuring wegdraagt van de werkgeversorganisa-
ties.

Artikel 1 wordt aangenomen met 8 tegen 4 stem-
men en lonthouding.
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III. - DISCUSSION DES ARTICLES
ET VOTES

Article 1er

MM. Van Mechelen et Detienne présentent un
amendement (n: 1) tendant à modifier l'intitulé du
projet de loi commesuit: « Projet de loi portant exé-
cution de l'accord interprofessionnel 1993-1994»;

Les auteurs estiment que l'intitulé actuel ne cor-
respond pas au contenu du projet de loi. Ils ont
souligné au cours de la discussion générale que le
projet ne contient guère de mesures visant à promou-
voir l'emploi.

M. Ansoms et consorts présentent un amendement
(n" 6) tendant à remplacer l'intitulé par: « Projet de
loi transposant certaines dispositions de l'accord in-
terprofessionnel du 9 décembre 1992 »,

L'amendement n° 1 est retiré, étant donné que la
commission donne la préférence à l'intitulé proposé
par les auteurs du dernier amendement.

L'amendement n° 6 de M. Ansoms et consorts est
adopté à l'unanimité.

*
* *

Un membre déplore que le financement des initia-
tives visant à promouvoirl'emploi soit systématique-
ment mis à charge des employeurs par l'augmenta-
tion des cotisations de sécurité sociale.

Pourtant, des études économétriques ont montré à
suffisance qu'une hausse du coût salarial est destruc-
trice d'emplois.

L'instauration de la cotisation de 0,15 % n'aura
donc pas l'effet escompté sur l'emploi. Au contraire,
une augmentation des cotisations patronales incite-
ra certaines entreprises à supprimer des postes de
travail.

Le ministre souligne que cette cotisation n'entraî-
ne aucune augmentation des charges sociales. Il
s'agit en effet d'une consolidation de la cotisation
actuelle de 0,25 % (qui sera désormais scindéeen une
cotisation de 0,10 % pour le financement du plan
d'accompagnement et en une cotisation de 0,15 %
pour financer des mesures en faveur des groupes à
risques).

L'intervenant réplique que le coût salarial devient
excessif, ce qui risque d'entraîner une migration
d'emplois vers l'étranger.

Le Ministre fait observer que dans la mesure où
elle est prévue par l'accordinterprofessionnel, la coti-
sation de 0,15 % a l'approbation des organisations
patronales.

L'article 1er est adopté par 8 voix contre 4 et une
abstention.
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Art.2

Tijdens de algemene bespreking heeft een lid opge-
merkt dat het onaanvaardbaar is dat er geen controle
kan worden uitgeoefend op de besteding van de
0,15 % bijdrage indien deze wordt geconcretiseerd in
een collectieve arbeidsovereenkomst en de opbrengst
ervan dus in de sector blijft.

Om hieraan te verhelpen wordt door de heer Van
Mechelen een amendement n: 2 ingediend waardoor
jaarlijks door de partijen die de collectieve arbeids-
overeenkomst hebben ondertekend een evaluatiever-
slag en een financieeloverzicht moet worden neerge-
legd op de griffie van de dienst der collectieve
arbeidsbetrekkingen van het ministerie van Tewerk-
stelling en Arbeid.

De minister kan zich met dit amendement akkoord
verklaren.

Het wordt vervolgens eenparig aangenomen.
Artikel 2, zoals gewijzigd, wordt aangenomen met

17 stemmen en lonthouding.

Art.3

De voorzitter merkt op dat de tekst van para-
graaf 2, tweede lid, ook voorkomt in artikel 15, twee-
de lid, en artikel20.

Om deze teksten met elkaar in overeenstemming
te brengen, stelt hij voor om in paragraaf 2, tweede
lid, in de Nederlandse tekst, de woorden « termijnen
inzake betaling » te vervangen door « betalingster-
mijnen » en de woorden « bepaling van de rechter » te
vervangen door « aanwijzing van de rechter ».

In de Franse tekst zouden de woorden « Ie contrô-
le » door de woorden « la surveillance» moeten wor-
den vervangen.

De commissie kan met deze tekstcorrectie akkoord
gaan.

Een lid vraagt uitleg over de wijze waarop de in
het Tewerkstellingsfonds gestorte opbrengst van de
0,15 % bijdrage aan projecten van kinderopvang zal
worden toegewezen. Kan de minister uitleg verstrek-
ken over de toekenningscriteria die zullen worden
gehanteerd ?

Tijdens de algemene bespreking heeft de minister
geantwoord dat een aanvraag van een onderneming
om een kinderdagverblijf in te richten wellicht in
aanmerking komt voor financiering door het tewerk-
stellingsfonds ofhet fonds voor collectieveuitrustin-
gen en diensten.

Het lid vraagt hoe deze kinderdagverblijven zul-
len worden ingeplant. Wordt gedacht aan één crèche
per onderneming of zal men via overleg pogen te
komen tot bijvoorbeeld één kinderdagverblijf per in-
dustriezone of per sector? Met andere woorden vol-
gens welke filosofie zullen deze projecten worden
goedgekeurd ?

Ook de problematiek van de verhouding familie-
onderneming duikt hierbij op. De alomtegenwoordig-
heid van de onderneming in het familieleven van de
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Art.2

Au cours de la discussion générale, un membre a
jugé inadmissible qu'aucun contrôle ne puisse être
exercé sur l'affectation de la cotisation de 0,15 % si
celle-ci est concrétisée au moyen d'une convention
collective de travail et que son produit reste donc
dans le secteur.

Pour remédier à cette situation, M. Van Mechelen
présente un amendement (n° 2) prévoyant que les
parties signataires de la convention collectivede tra-
vail doivent déposer chaque année un rapport d'éva-
luation et un aperçu financier au greffe du service
des relations collectives du travail du ministère de
l'Emploi et du Travail.

Le Ministre peut souscrire à cet amendement.

Celui-ci est ensuite adopté à l'unanimité.
L'article 2, tel qu'il a été modifié, est adopté par

17voix et une abstention.

Art.3

Le président fait observer que le texte du § 2,
deuxième alinéa, figure également à l'article 15,
deuxième alinéa, ainsi qu'à l'article 20.

Afin de mettre ces textes en concordance, il propo-
se de remplacer au § 2, deuxième alinéa; du texte
néerlandais, les mots « termijnen inzake betaling »

par les mots « betalingstermijnen » et les mots « be-
paling van de rechter » par les mots « aanwijzing van
de rechter »,

Dans le texte français, les mots « le contrôle» de-
vraient être remplacés par ~s mots « la surveillan-
ce ».

La commission accepte cette correction de texte.

Un membre s'enquiert de la manière dont le pro-
duit de la cotisation de 0,15 % versée au Fonds pour
l'emploi sera affecté à des projets pour l'accueil des
enfants. Le ministre peut-il fournir des explications
concernant les critères qui seront utilisés pour l'af-
fectation de ce produit?

Au cours de la discussion générale, le ministre a
répondu que la demande d'une entreprise de créer
une crèche entrerait peut-être en ligne de compte
pour un financement par le Fonds pour l'emploi ou le
Fonds d'équipements et de services collectifs.

Le membre demande comment ces crèches seront
implantées. Pense-t-on à une crèche par entreprise
ou tentera-t-on d'arriver, par la concertation, par
exemple à la création d'une seule crèche par zone
industrielle ou par secteur? En d'autres termes,
quels seront les principes qui présideront à l'appro-
bation de ces projets?

Un autre problème se pose également à cet égard:
celui de la relation famille-entreprise. En raison de
l'omniprésence de l'entreprise dans la vie familiale



werknemers - zeker wanneer geopteerd wordt
voor één kinderkribbe per onderneming - zal het
hen steeds moeilijker maken hun privé-leven auto-
noom te organiseren.

Spreker wijst er vervolgens op dat dit initiatief
zich inschrijft in de logica van de sociale zekerheid.

Aangezien de sociale zekerheid steunt op het soli-
dariteitsbeginsel, wenst hij te vernemen wie gerech-
tigd zal zijn om gebruik te maken van de te creëren
kinderopvangstructuren.

Zullen ook de kinderen van werklozen hier kun-
nen worden opgevangen (bijvoorbeeldvan de werklo-
zen die in het kader van het begeleidingsplan een
opleiding volgen)?

Een ander lid vraagt zich af of de nationale over-
heid nog wel gerechtigd is inzake kinderopvang ini-
tiatieven te ontwikkelen.

Het gaat hier duidelijk om een gemeenschapsbe-
voegdheid en de kredieten die krachtens onderhavig
wetsontwerp hiervoor ter beschikking worden ge-
steld zouden eerder - eventueel via een systeem
van trekkingsrechten - aan de gemeenschappen
moeten worden toegewezen.

Het lid merkt eveneens op dat het vrijmaken van
meer financiële middelen voor kinderopvang in feite
neerkomt opeen subsidiëring van gezinnen met twee
inkomens.

Anderzijds stellen we vast dat vooral de gezinnen
met één inkomen steeds kwetsbaarder worden.

De vraag kan dus ook worden gesteld of hier geen
verkeerde maatschappijkeuze wordt gemaakt.

Een ander lid wijst erop dat de bijkomende kinder-
opvangstructuren ook alleenstaanden met kinderen
ten goede zullen komen.

De minister wijst erop dat momenteel een aantal
grote projecten lopende zijn die in de toekomst wel-
licht nog zullen worden uitgebreid.

Het gaat voornamelijk om projecten voor buiten-
schoolse opvang die door de VDAB, FOREM en
BGDA worden ingediend. Het Tewerkstellingsfonds
beoordeelt voorelk project ofhet voor financiering in
aanmerking komt.

In bevestigend geval stelt het Fonds gelden ter
beschikking voorde coördinatie opgemeentelijk vlak
van de voor- en naschoolse opvang. De VDAB, FO-
REM of BGDAleveren de kinderverzorgers of opvoe-
ders nodig voorde opvang van de kinderen. Een groot
aantal gemeenten zijn, steeds via de gewestelijke
diensten voor arbeidsbemiddeling, bij die projecten
betrokken.

Het ligt in de bedoeling die intiatieven tot gans
België uit te breiden.

De minister beklemtoont dat die projecten dus wel
degelijk tot stand worden gebracht met medewer-
king van gemeenschappen en gewesten.

De minister stipt vervolgens aan dat de aanvragen
tot inrichting van bedrijfscrèches momenteel nog
eerder zeldzaam zijn.
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des travailleurs - surtout si l'on opte pour la créa-
tion d'une seule crèche par entreprise - il leur sera
de plus en plus difficiled'organiser leur vie privée de
manière autonome.

L'intervenant fait ensuite observer que cette ini-
tiative s'inscrit dans la logique de la sécurité sociale.

Considérant que la sécurité sociale repose sur le
principe de la solidarité, il demande qui aura le droit
d'utiliser les structures d'accueil qui seront créées
pour les enfants?

Pourront-elles également servir à l'accueil des en-
fants de chômeurs (par exemple, de chômeurs qui
suivent une formation dans le cadre du plan d'accom-
pagnement) ?

Un autre membre se demande si le pouvoir natio-
nal est encore habilité à prendre des initiatives en
matière d'accueil des enfants.

S'agissant manifestement d'une matière relevant
de la compétence des communautés, les crédits que le
projet à l'examen permettra de dégager à cette fin
devraient plutôt être octroyés à celles-ci - en re-
courant éventuellement à un système de droits de
tirage.

Le membre fait également observer que l'affecta-
tion de moyens financiers supplémentaires à l'ac-
cueil des enfants revient en fait à subventionner les
ménages à deux revenus.

Force est de constater par ailleurs que ce sont
surtout les ménages à un seul revenu qui deviennent
de plus en plus vulnérables.

On peut dès lors aussi se demander si l'on n'opère
pas en l'occurrence un mauvais choix de société.

Un autre membre souligne que les parents isolés
ayant des enfants à charge bénéficieront aussi des
nouvelles structures d'accueil pour enfants.

Le ministre précise qu'un certain nombre de
grands projets sont actuellemnet en cours et qu'ils
seront probablement encore développés à l'avenir.

TI s'agit principalement de projets d'accueil extra-
scolaire proposés par le VDAB, le FOREM et l'OR-
BEM. Le Fonds pour l'Emploi jugera, pour chaque
projet, s'il entre en ligne de compte pour bénéficier
d'un financement.

Dans l'affirmative, le Fonds mettra des fonds à la
disposition des instances qui se chargeront de la
coordination, au niveau communal, de l'accueil des
enfants avant et après l'école. Le VDAB,le FOREM
et l'ORBEM fourniront les puériculteursltrices ou les
éducateursltrices nécessaires pour l'accueil des en-
fants. Un grand nombre de communes sont associées
à ces projets, et ce, toujours par l'entremise des servi-
ces régionaux pour l'emploi.

L'objectif est d'étendre ces initiatives à toute la
Belgique.

Le ministre souligne que ces projets sont doncbien
réalisés en collaboration avec les Communautés et
les Régions.

Le ministre souligne ensuite que les demandes
d'organisation de crèches d'entreprises sont encore
assez peu nombreuses pour l'instant.
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Volgens een lid blijft er toch een bevoegdheidspro-
bleem bestaan. De gemeenschappen beschikken im-
mers over openbare instellingen (Kind en Gezin, Of-
fice de la naissance et de l'enfance) die onder meer
bevoegd zijn voor het nemen van initiatieven inzake
kinderopvang. Zouhet dan niet veellogischer zijn de
financiële middelen voor kinderopvang aan die in-
stellingen over te maken? Dit zoueen gecoördineerd
kinderopvangbeleid mogelijk moeten maken.

De minister antwoordt dat het hier gaat om finan-
ciële middelen die door de sociale partners ter be-
schikking worden gesteld voor een specifiek doel,
namelijk het bevorderen van initiatieven in verband
met het onthaal van kinderen.

En aangezien de gewesten en gemeenschappen bij
de uitwerking ervan worden betrokken, is er volgens
haar niet direct een probleem inzake bevoegdheids-
verdeling.

De minister voegt eraan toe dat dit systeem reeds
een drietal jaar functioneert zonder noemenswaardi-
ge moeilijkheden. De gemeenschappen leggen na-
tuurlijk zelfhun prioriteiten vast.

Op de vraag volgens welke criteria de middelen
over de gemeenschappen worden verdeeld, ant-
woordt de minister dat er geen strikte regels bestaan
maar dat de erkenningscommissie in de praktijk met
een regionale verdeelsleutel rekening houdt.

Artikel 3 wordt aangenomen met 10 tegen 3 stem-
men en lonthouding.

Art.4

De heren Van Mechelen en Deoolder dienen een
amendement n/ 7 in ertoe strekkend te bepalen dat,
naast het advies van de Nationale Arbeidsraad, ook
een gunstig advies van de bevoegde gemeenschaps-
executieve is vereist, vooraleer de Koning een beslis-
sing kan nemen over de aanwending van de op-
brengst van de 0,15 %-bijdrage.

De indiener heeft bij de bespreking van artikel 3 al
gewezen op het bevoegdheidsprobleem. Hieraan zou
in zekere mate kunnen worden tegemoetgekomen
door te verplichten het advies van de gemeenschaps-
executieve in te winnen.

De minister vraagt de verwerping van dit amende-
ment. Een koninklijk besluit met betrekking tot de
toekenning van nationale middelen kan niet afhan-
kelijk gesteld worden van een advies van een execu-
tieve.

Zij benadrukt dat in die koninklijke besluiten
wordt bepaald dat de evaluatiecommissie van het
Tewerkstellingsfonds de projecten moet beoordelen.
Aangezien de gemeenschapsexecutieven in die com-
missie worden vertegenwoordigd, hebben ze dus in-
spraak bij de evaluatie van die projecten.

Het amendement n' 7 van de heren Van Mechelen
en Devolder wordt verworpen met 12 tegen 3 stem-
men en lonthouding.
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Un membre estime toutefois qu'un problème de
compétence subsiste. Les communautés disposent en
effet d'organismes publics (Kind en Gezin, Office de
la naissance et de l'enfance) qui sont notamment
compétents pour prendre des initiatives en matière
d'accueil des enfants. Ne serait-il dès lors pas plus
logique de transférer les moyens financiers afférents
à l'accueil des enfants à ces organismes? Cela de-
vrait permettre decoordonner la politique en matière
d'accueil des enfants.

Le ministre répond qu'il s'agit, en l'occurrence, de
moyens financiers que les partenaires sociaux affec-
tent à un objectif spécifique, à savoir la promotion
d'initiatives pour l'accueil des enfants.

Etant donné que les régions et les communautés
sont associées à leur mise en oeuvre, il n'y a selon lui
pas de problème direct de répartition de compéten-
ces.

Le ministre ajoute que ce système fonctionne déjà
depuis trois ans sans poser de problèmes notables. Il
va de soi que les communautés fixent elles-mêmes
leurs priorités.

A la question de savoir suivant quels critères les
moyens sont répartis entre les communautés, le mi-
nistre répond qu'il n'existe pas de règles strictes en la
matière, mais que la commission d'agréation appli-
que dans la pratique une clé de répartition régionale.

L'article 3 est adopté par 10 voix contre 3 et une
abstention.

Art.4

MM. Van Mechelen et Deoolder présentent un
amendement (na7) prévoyant qu'outre l'avis du Con-
seil national de travail, l'avis favorable de l'Exécutif
communautaire compétent est aussi requis avant
que le Roi puisse décider de l'affectation du produit
de la cotisation de 0,15 %.

Un des auteurs a déjà fait observer, lors de la
discussion de l'article 3, qu'un problème de compé-
tence se posait. On pourrait y remédier dans une
certaine mesure en imposant la consultation de
l'Exécutif communautaire.

Le ministre demande que cet amendement soit
rejeté. Un arrêté royal concernant l'octroi de moyens
nationaux ne peut être subordonné à l'avis d'un exé-
cutif.

Il souligne que ces arrêtés royaux prévoiront que
la commission d'évaluation du Fonds pour l'emploi
devra se prononcer sur les projets. Etant donné qu'ils
sont représentés au sein de cette commission, les
exécutifs communautaires participeront doncà l'éva-
luation de ces projets.

L'amendement na 7 de MM. Van Mechelen et De-
volder est rejeté par 12 voix contre 3 et une absten-
tion.



Artikel 4 wordt ongewijzigd aangenomen met
12 stemmen en 4 onthoudingen.

Art.5

Een lid merkt op dat artikel 5 in de mogelijkheid
voorziet dat ondernemingen of sectoren kunnen wor-
den vrijgesteld van de werving van stagiairs indien
zij een « redelijke » inspanning hebben gedaan in het
voordeel van de tewerkstelling.

Spreker vraagt hoe het begrip « redelijk » in die
context moet worden geïnterpreteerd.

Een ander lid wenst ook te vernemen op welke
wijzedie inspanning zal worden beoordeelden gecon-
troleerd.

Alhoewel hij begrip kan opbrengen voor de moei-
lijkheden waarmee de privé-sector in bepaalde geval-
len bij de werving van stagiairs wordt geconfron-
teerd, is hij toch bezorgd om de gevolgen van deze
eventuele vrijstelling van de stageverplichting op de
tewerkstellingskansen van jongeren, vooral in het
licht van een toenemende jeugdwerkloosheid.

Een lid deelt deze bekommernis maar is er zich
wel van bewust dat de stageverplichting verworden
is tot een alternatief tewerkstellingscircuit.

Van de oorspronkelijke bedoeling, namelijkjonge-
ren de kans te bieden na een stage in vast verband
binnen de onderneming te worden aangenomen,
blijft niet veelmeer over. Dat de socialepartners voor
een bijsturing van het systeem hebben geopteerd,
was dan ook wenselijk.

De minister deelt mee dat er met de sociale part-
ners reeds werd onderhandeld over het ontwerp-
koninklijk besluit dat de voorwaarden tot vrijstelling
van de stageverplichting nader zalomschrijven.

Deze onderhandelingen zijn nog niet beëindigd,
maar de minister wenst niettemin de voorlopige re-
sultaten ervan bekend te maken.

De voorwaarden zullen vermoedelijk de volgende
zijn:

- de ondernemingen of sectoren zullen een col-
lectieve arbeidsovereenkomst moeten sluiten die in
een inspanning van 0,20 % (in plaats van 0,15 %)
voorziet;

- de CAOzal een exacte berekening moeten be-
vatten van de kostprijs van de stageverplichting;

- de totale inspanning zal niet minder mogen
bedragen.

Er zal dus steeds minstens een gelijkaardige in-
spanning moeten worden gerealiseerd.

De ondernemingen die een vrijstelling van de sta-
geverplichting zullen hebben bekomen, zullen bij de
werving van hun personeelover een grotere vrijheid
beschikken. Deze vrijstelling zal echter tot geen ne-
gatieve effecten op de tewerkstelling mogen leiden.

De Voorzitter stelt voor in de Franse tekst van het
voorgestelde artikel lObis, eerste lid, 2°, a), de woor-
den «accord de collaboration" te vervangen door de
woorden «accord de coopération », zoals die in de
officiële benaming van dit akkoord voorkomen.
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L'article 4 est adopté, sans modification, par
12voix et 4 abstentions.

Art.5

Un membre fait observer que l'article 5prévoit que
des entreprises ou des secteurs qui ont fait un effort
cc raisonnable» en faveur de l'emploi peuvent être
exonérés de l'obligation d'occuper des stagiaires.

L'intervenant demande comment doit être inter-
prétée la notion de « raisonnable» en l'occurrence.

Un autre membre demande par ailleurs comment
cet effort sera apprécié et contrôlé.

Bien qu'il puisse comprendre que l'occupation de
stagiaires pose des problèmes au secteur privé dans
certains cas, l'intervenant s'inquiète néanmoins des
effets de cette dispense éventuelle de l'obligation
d'occuper des stagiaires sur l'emploi des jeunes,
compte tenu surtout de l'accroissement du chômage
des jeunes.

Un membre partage ces préoccupations, mais re-
connaît que le stage des jeunes est devenu un circuit
de travail alternatif.

Il ne reste plus grand chose du but initial, à savoir
permettre aux jeunes d'être engagés à titre définitif
par l'entreprise où ils ont effectué leur stage. Il était
dès lors souhaitable que les interlocuteurs sociaux
apportent une correction au système.

Le ministre précise que des négociations ont déjà
été engagées avec les interlocuteurs sociauxà propos
du projet d'arrêté royal fixant les conditions de dis-
pense de l'obligation d'occuper des stagiaires.

Ces négociations sont toujours en cours, mais le
ministre tient néanmoins à communiquer les résul-
tats provisoires de celles-ci.

Les conditions seront probablement fixées comme
suit:

- les entreprises ou secteurs devront conclure
une convention collective de travail prévoyant un
effort de 0,20 % (au lieu de 0,15 %);

- la CCT devra préciser le coût exact de l'obliga-
tion d'occuper des stagiaires;

- l'effort total ne pourra être inférieur.

fi faudra donc toujours réaliser un effort au moins
équivalent.

Les entreprises qui auront obtenu une dispense de
l'obligation de stage disposeront d'une plus grande
liberté lors du recrutement de leur personnel. Cette
dispense ne pourra toutefois pas avoir d'effet négatif
sur l'emploi.

Le Président propose de remplacer, à l'arti-
cle 10bis proposé, premier alinéa, 2°, a), les mots
cc accord de collaboration" par les mots « accord de
coopération ", qui correspondent à la dénomination
officielle de ce genre d'accord.
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Artikel 5 wordt aangenomen met 15 stemmen en
1 onthouding.

Art.6

Een lid kan zichvolledig akkoord verklaren met de
inhoud van dit artikel dat paal en perk moet stellen
aan de misbruiken in het betaald educatief verlof.

Een ander lid herinnert eraan dat de minister bij
de algemene bespreking geantwoord heeft dat bud-
gettaire redenen noopten tot een sanering van het
stelsel.

Anderzijds mag men ook niet uit het oogverliezen
dat het betalen van werkloosheidsuitkeringen tot
grotere budgettaire moeilijkheden aanleiding geeft.

Het verstrengen van de regeling van het educatief
verlof mag de vormings- en tewerkstellingskansen
van werknemers zeker niet in het gedrang brengen.
Zoniet zou de beoogdebesparing wel eens snel onge-
daan kunnen worden gemaakt.

De vraag van het lid of de ondernemingen zelf ook
bepaalde opleidingen kunnen uitsluiten, wordt door
de minister ontkennend beantwoord. De lijst van
erkende opleidingen kan door hen niet worden gewij-
zigd.

De ondernemingsraad zal daarentegen wel het
aantal werknemers kunnen beperken dat gedurende
een bepaaldjaar het recht opbetaald educatiefverlof
zal mogen uitoefenen. Dat wordt precies bedoeld met
het beginsel « de collectieve planning heeft voorrang
op de individuele planning ».

Een lid vreest dat de verstrenging van het betaald
educatief verlof geen goede maatregel is.

Op korte termijn zal het rendement misschien wel
positief zijn maar in het licht van een steeds grotere
behoefte aan goed opgeleide arbeidskrachten en een
grotere mobiliteit, kunnen ernstige twijfels rijzen
over de wenselijkheid van deze maatregel op langere
termijn.

De minister antwoordt dat de uitsluiting van een
aantalopleidingen niet van aard zal zijn de tewerk-
stellingskansen en loopbaanmogelijkheden van de
werknemers negatief te beïnvloeden. Het gaat hier
namelijk om cursussen (zoals koken, trimmen van
honden, beeldhouwen, ... ) die niet de minste band
hebben met beroepssituatie of beroepsvooruitzich-
ten.

Die cursussen kunnen voor betrokkene ongetwij-
feld zinvol zijn maar of die daarom ook in aanmer-
king moeten komen voor betaald educatiefverlofkan
sterk worden betwijfeld.

De minister beklemtoont dat het behoud van het
systeem zonder sanering niet mogelijk was.

Uiteraard moet het voor een werknemer die zich
wil recycleren mogelijk blijven van het educatiefver-
lof te kunnen genieten.
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L'article 5 est adopté par 15voixet une abstention.

Art.6

Un membre marque son accord plein et entier sur
le contenu de cet article qui est censé mettre un frein
aux abus dans le domaine du congé-éducation payé.

Un autre membre rappelle que le ministre a répon-
du au cours de la discussion générale, qu'il s'imposait
d'assainir ce système pour des motifs budgétaires.

Il ne faut pas oublier par ailleurs que le paiement
des allocations de chômage entraîne des difficultés
budgétaires plus grandes encore.

Le renforcement des conditions d'octroi du congé-
éducation payé, ne peut en aucun cas mettre en péril
les possibilités des travailleurs d'avoir accès à une
formation ni leurs chances de trouver un emploi,
faute de quoi l'économie espérée pourrait se voir
rapidement réduite à néant.

Un membre ayant demandé si les entreprises pou-
vaient également décider elles-mêmes d'exclure cer-
taines formations, le ministre répond par la négative.
Les entreprises ne peuvent pas modifier la liste des
formations reconnues.

Par contre, le conseil d'entreprise pourra limiter le
nombre des travailleurs pouvant bénéficier d'un con-
gé-éducation payé au cours d'une année déterminée.
Tel est le sens de la formule « la planification collecti-
ve primera sur les planifications individuelles »,

Un membre craint qu'il ne soit pas opportun d'ac-
croître la sélectivité du régime du congé-éducation
payé.

S'il est vrai que cette mesure peut avoir des effets
positifs à court terme, le besoin de plus en plus grand
d'une main-d'œuvre possédant une bonne formation
et d'une mobilité accrue peut assurément faire dou-
ter de son opportunité à long terme.

Le ministre répond que l'exclusion d'un certain
nombre de formations ne risque pas de compromettre
les chances des travailleurs de trouver un emploi ou
de faire carrière. Il s'agit en l'occurrence de cours
(tels que des cours de cuisine, de toilettage de chiens,
de sculpture, ... ) qui n'ont absolument rien à voir
avec la situation ou les perspectives professionnelles
des travailleurs.

S'il est indéniable que ces cours peuvent être très
enrichissants pour les intéressés, il n'en demeure pas
moins que l'on peut douter de l'opportunité d'accor-
der pour autant à ceux-ci le bénéfice d'un congé-
éducation payé.

Le ministre souligne que le système ne pouvait
être maintenu sans assainissement.

Il va de soi qu'un travailleur désireux de se recy-
cler doit continuer à pouvoir bénéficier du congé-
éducation.



Artikel 6 wordt aangenomen met 16stemmen en
lonthouding.

Art. 6bis (nieuui)

De regering dient een amendement n: 3 in ertoe
strekkend een artikel6bis (nieuui) in te voegen. Dit
artikel bepaalt:

la dat voor opleidingen die zijn gevolgd vóór
1 september 1993, de werknemer recht heeft op be-
taald educatiefverlof gelijk aan het aantal uren « dat
overeenkomt met het aantal theoretische lesuren
van de buiten de normale werkuren gevolgdelessen
en met het aantal uren van werkelijke aanwezigheid
tijdens de lesuren voor de opleidingen die tijdens de
normale werkuren worden gegeven ";

20 dat voor opleidingen gevolgd vanaf 1 septem-
ber 1993 nog enkel betaald educatief verlof zal wor-
den verleend gelijk aan « het aantal uren van werke-
lijke aanwezigheid tijdens de lesuren »,

De minister legt uit dat sinds de inwerkingtreding
van de wet van 22januari 1985 het ministerie van
Tewerkstelling en Arbeid zich voorde terugbetaling
van de dossiers inzake betaald educatiefverlof, geba-
seerd heeft op het theoretisch aantal te volgen uren
in plaats van de werkelijk gevolgde lesuren. Deze
interpretatie werd onderschreven door de werkge-
vers- en werknemersvertegenwoordigers in de Er-
kenningscommissie betaald educatief verlof en werd
vervat in de richtlijnen aan de werkgevers.

De Nederlandstalige afdeling van het Rekenhof,
slechts maanden later gevolgd door de Fr-mstalige
afdeling, weigert sinds november 1992het betaalvi-
sum te verlenen voor de verlofdagen die niet gedekt
worden door daadwerkelijk gevolgdelesuren.

Om aan deze betwisting een einde te stellen, heeft
de regering aanvaard om deze interpretatie te volgen
vanafhet nieuwe schooljaar 1993-1994.

Voor de voorafgaande schooljaren dient echter de
oude regeling gevolgdte worden teneinde:

- een verschillende terugbetaling naargelang de
taalrol en het tijdstip van indiening door de werkge-
ver te vermijden;

- de terugbetaling te verrichten conform aan de
richtlijnen voor de werkgevers; aldus wordt verme-
den dat deze naar de rechtbank stappen om een
uitvoerbare titel te bekomen;

- conflicten in de bedrijven te vermijden; de
werkgever zal immers de ten onrechte toegekende
uren terugvorderen.

Een lid vraagt waarom deze nieuwe interpretatie
pas ingaat vanafhet schooljaar 1993-1994.Zal intus-
sen geen misbruik worden gemaakt van de mogelijk-
heden die doorde huidige interpretatie worden gebo-
den?

Een ander lid vraagt of er geen controle op het
absenteïsme gebeurt.
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L'article 6 est adopté par 16 voix et une absten-
tion.

Art. 6bis (nouveau)

Le Gouvernement présente un amendement (na 3)
visant à insérer un article 6bis (nouveau), qui dispo-
se:

10 que, pour cequi concerne les formations suivies
avant le 1er septembre 1993, le travailleur a droit à
un congé-éducationégal au « nombre d'heures théori-
ques que comportent les cours suivis en dehors de
l'horaire normal de travail et au nombre d'heures de
présence effective au cours pour les formations qui se
déroulent durant l'horaire normal de travail »;

20 que, pour les formations suivies à partir du
1er septembre 1993, il ne sera plus accordé qu'un
congé-éducation égal au « nombre d'heures de pré-
sence effective au cours »,

Le Ministre précise que depuis rentrée en vigueur
de la loi du 22 janvier 1985, le ministère de l'Emploi
et du Travail s'est basé, en ce qui concemele rem-
boursement dans les dossiers en matière de congé-
éducation payé, sur le nombre d'heures théoriques à
suivre en lieu et placedu nombre d'heures de présen-
ce effective au cours. Les représentants des em-
ployeurs et des travailleurs ont souscrit à cette inter-
prétation au sein de la Commission d'agrément du
congé-éducation payé, les directives adressées aux
employeurs entérinant cette interprétation.

La section néerlandophone de la Cour des comp-
tes, suivie par la section francophone quelques mois
plus tard, refuse, depuis novembre 1992,dedonner le
visa de paiement pour les jours de congéqui ne sant
pas couverts par les heures de cours où la présence a
été effective.

Pour mettre un terme à cette controverse, le Gou-
vernement a accepté de suivre cette interprétation à
partir de la nouvelle année scolaire 1993-1994.

Pour les années scolaires précédentes, il y a lieu de
suivre l'ancienne réglementation afin :

- d'éviter un remboursement différent selon le
rôle linguistique et l'époque de la présentation de la
créance par l'employeur;

- d'effectuer le remboursement conformément
aux directives adressées aux employeurs; on évite
ainsi qu'ils s'adressent aux tribunaux pour obtenir
un titre exécutoire;

- d'éviter les conflits dans les entreprises, car
l'employeur va réclamer les heures accordées indû-
ment.

Un membre demande pourquoi cette nouvelle in-
terprétation ne sera adoptée qu'à partir de l'année
scolaire 1993-1994. Ne va-t-on pas abuser, entre-
temps, des possibilités offertes par l'interprétation
actuelle?

Un autre membre demande s'il n'y a aucun contro-
le de l'absentéisme.
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De minister antwoordt dat er van uitgegaan wordt
dat de eerstkomende programmawet (waarin de
nieuwe regeling zal worden opgenomen) niet meer
vóór het einde van het huidige schooljaar zal worden
goedgekeurd.

De voorzitter merkt op dat afdeling 3 (waarin
artikel 6bis wordt opgenomen) in werking treedt
10 dagen na de bekendmaking van de wet in het
Belgisch Staatsblad aangezien geen andere datum
wordt vooropgesteld.

Hij vraagt ofin artikel 24 dat de inwerkingtreding
van de afdelingen 1, 2, 4, 6 en 7 regelt, voor
artikel 6bis geen datum van inwerkingtreding moet
worden vastgesteld. Zoniet wordt ook artikel 6bis
van kracht 10dagen na de bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad.

Volgensde minister dient artikel 24niet te worden
aangepast.

Amendement n"3 van de regering ertoe strekkend
een artikel6bis (nieuui) in te voegen,wordt aangeno-
men met 14 stemmen en lonthouding en wordt arti-
kel 7 van de tekst aangenomen doorde Commissie.

Art.7

Artikel7 wordt zonder opmerkingen eenparig
aangenomen en wordt artikel 8 van de tekst aange-
nomen door de Commissie.

Art.8

De minister legt uit dat ingevolgehet interprofes-
sioneel akkoord, gesloten op 9 december 1992, de
toeslag voor oudere werklozen met ingang van
1 april 1993 op 60 % van het referentieloon voor
alleenstaanden en 50 % voor samenwonenden zal
worden gebracht. Daarenboven zal aan de werklozen
vanaf 52 jaar die vóór 1991 werkloos zijn geworden,
eenzelfde toeslag worden toegekend.

Daartoe voorziet onderhavig wetsontwerp in arti-
kel 8 dat de werkgeversbijdrage van 1,35%, bestemd
voor de werkloosheidsverzekering, met ingang van
1 april1993 op 1,41% zal worden gebracht.

Rekening houdend met het feit dat het wetsont-
werp niet was goedgekeurd op die datum, dienen de
werkgeversbijdragevoeten te worden aangepast, en
dit teneinde de financiering van deze maatregel te
verzekeren, zonder evenwel wijzigingenaan te bren-
gen in de loopvan een kwartaal.

De regering dient derhalve een amendement n' 4 in
ertoe strekkend voornoemdebijdragevoet van 1,35%
te verhogen tot 1,47 % voor het derde kwartaal van
1993.

Met ingang van loktober 1993, wordt opnieuw
overgegaan tot de in eerste instantie voorziene per-
centages.

Een lid is van oordeel dat de finaliteit van deze
bijdrageverhoging, namelijk de verhogingvan de toe-
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Le ministre répond que l'on considère que la pro-
chaine loi-programme (dans laquelle le nouveau régi-
me sera prévu) ne sera pas adoptée avant la fin de
cette année scolaire.

Le président fait observer que la section 3 (dans
laquelle figurera l'article 6bis) entrera en vigueur
dix jours après la publication de la loi au Moniteur
belge, étant donné qu'aucune autre date n'est prévue.

TI demande s'il ne faudrait pas prévoir à l'arti-
cle 24, qui règle l'entrée en vigueur des sections 1re,

2, 4, 6 et 7, une date d'entrée en vigueur pour
l'article 6bis, faute de quoi celui-ci entrera en vi-
gueur dix jours après la publication de la loi au
Moniteur belge.

Le ministre estime qu'il n'y 2. pas lieu d'adapter
l'article 24. .

L'amendement n° 3 du Gouvernement visant à
insérer un article 6bis (nouveau) est adopté par
14voix et une abstention et devient l'article 7 du
texte adopté par la Commission.

Art.7

L'article 7 est adopté, sans discussion, à l'unani-
mité et devient l'article 8 du texte adopté par la
Commission.

Art.8

Le ministre explique que, par suite de l'accord
interprofessionnel conclule 9 décembre 1992,le sup-
plément pour chômeurs âgés sera porté à partir du
1er avril 1993 à 60% du salaire de référence pour les
isolés et 50 % pour les cohabitants. De plus, les chô-
meurs âgés de 52 ans devenus chômeurs avant 1991
bénéficieront d'un même supplément.

Acet effet, le projet de loià l'examen prévoit en son
article 8 que la cotisation patronale de 1,35% desti-
née au chômage sera portée à 1,41% à partir du
1er avril 1993.

Compte tenu du fait que le projet de loi n'a pu être
voté à cette date, il convient d'adapter le taux de la
cotisation patronale afin d'assurer le financement
adéquat de la mesure sans toutefois devoir modifier
en cours de trimestre les taux de cotisation à prendre
en considération.

Le gouvernement présente à cet effet un amende-
ment (n° 4) visant à porter ce taux de 1,35% à 1,47 %
pour le troisième trimestre de 1993.

A partir du 1er octobre 1993, il reviendra aux taux
initialement prévus.

Un membre estime que le but de cette majoration
de cotisation, qui est de permettre une augmentation



slag voor oudere werklozen, ongetwijfeld ieders goed-
keuring kan wegdragen.

Hij betreurt nochtans dat, om deze categorie werk-
lozen een redelijke uitkering te kunnen toekennen,
tot een verhoging met 0,11 % van de werkgeversbij-
drage moet worden overgegaan.

Spreker heeft ergens ook de vrees dat het optrek-
ken van de werkloosheidsuitkering aan oudere werk-
lozen kan leiden tot een vroegtijdige uittreding uit
het arbeidsproces. Dat was trouwens ook één van de
negatieve aspecten van de brugpensioenregeling.

Ware het dan bijvoorbeeld niet beter geweest de
opbrengst van de verhoging van deze werkgeversbij-
drage te kanaliseren naar het stelsel van uitgroeiba-
nen?

De minister antwoordt dat de maatregel enkel be-
trekking heeft op de werklozen ouder dan 55 jaar die
niet van de voordelen van andere regelingen (zoals
brugpensioen) kunnen genieten.

De minister is er zich wel van bewust dat, aange-
zien de werklozen boven de 50 jaar niet meer op hun
werkwilligheid worden gecontroleerd, het gevaar be-
staat dat sommigen geen pogingen meer onderne-
men om uit de werkloosheid te geraken.

Maar anderzijds moet aan de oudere werklozen
een billijke werkloosheidsverzekering kunnen wor-
den verzekerd.

Het lid repliceert dat op de nationale werkgelegen-
heidsconferentie zou kunnen worden onderzocht hoe
vroegtijdige uittreding uit het arbeidsproces kan
worden ontraden.

Het amendement n" 4 van de regering wordt aan-
genomen met Il tegen 3 stemmen en lonthouding
en wordt artikel 9 van de tekst aangenomen door de
commissie.

Art.9

Krachtens artikel 9 mogen de normale grenzen
van de arbeidsduur met 65 uren per kalenderjaar
worden overschreven zonder toekenning van inhaal-
rust.

Deze overschrijding kan enkel toegestaan worden
« door een in het paritair comité gesloten collectieve
arbeidsovereenkomst, wanneer het niet mogelijk is
om over te gaan tot bijkomende aanwervingen ».

Een lid stelt vragen over de uitvoerbaarheid van
deze regeling. Laat de organisatie van de onderne-
mingen en de snelheid waarmee in bepaalde gevallen
(bijvoorbeeld in de gevallen van onvoorziene en bui-
tengewone vermeerdering van het werk) moet wor-
den opgetreden toe dat er in het paritair comité een
CAO kan worden gesloten?

Een ander lid kan zich volledig akkoord verklaren
met de voorgestelde regeling. Er dient trouwens
werk te worden gemaakt van een verdere versoepe-
ling van de arbeidsorganisatie en de opheffing van
arbeidsvernietigende drempels. Dit zal de rendabili-
teit en de competitiviteit van onze ondernemingen
ter goede komen.
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du supplément pour chômeurs âgés, peut certaine-
ment emporter l'adhésion de tous.

Il déplore néanmoins qu'il faille relever la cotisa-
tion patronale de 0,11 % pour pouvoir octroyer une
allocation convenable à cette catégorie de chômeurs.

L'intervenant craint également que le relèvement
de l'allocation de chômage aux chômeurs âgés puisse
amener ceux-ci à quitter prématurément le circuit du
travail. Ce risque constituait d'ailleurs également un
des aspects négatifs du régime de la prépension.

N'eût-il, par exemple, pas été préférable de canali-
ser le produit de la majoration de cette cotisation
patronale vers le régime des emplois à temps partiel
en fin de carrière?

Le Ministre répond que la mesure ne concerne que
les chômeurs âgés de plus de 55 ans qui ne bénéfi-
cient pas des avantages d'autres régimes (tels que
celui de la prépension).

Le Ministre est conscient que certains risquent de
ne plus chercher à sortir du chômage, étant donné
que les chômeurs âgés de plus de 50 ans ne font plus
l'objet d'aucun contrôle portant sur leur volonté de
travailler.

Mais il convient par ailleurs de garantir aux chô-
meurs âgés une assurance chômage équitable.

Un membre réplique qu'à l'occasion de la conféren-
ce nationale sur l'emploi, on pourrait examiner com-
ment dissuader les actifs de sortir prématurément
du circuit du travail.

L'amendement n° 4 du gouvernement est adopté
par 11 voix contre 3 et une abstention et devient
l'article 9 du texte adopté par la Commission.

Art.9

En vertu de l'article 9, les limites normales de la
durée du travail peuvent être dépasées à concurrence
de 65 heures par année civile sans que ce dépasse-
ment doive faire l'objet d'une récupération en temps.

Ce dépassement ne peut être autorisé « que par
une convention collective de travail conclue au sein
de la commission paritaire lorsqu'il n'est pas possible
de procéder à des engagements complémentaires »,

Un membre s'interroge sur l'applicabilité de cette
réglementation. L'organisation des entreprises et la
rapidité avec laquelle il faut agir dans certains cas
(par exemple, en cas de surcroît de travail exception-
nel et imprévu) permettent-elles la conclusion d'une
convention collective de travail au sein de la commis-
sion paritaire?

Un autre membre souscrit sans réserve à la régle-
mentation proposée. Il faut du reste s'efforcer de
continuer à assouplir l'organisation du travail et à
supprimer les entraves au travail. Cette attitude
sera bénéfique pour la rentabilité et la compétitivité
de nos entreprises.
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Een lid vraagt of de prestaties die de normale
grenzen overschrijden en waarvoor geen inhaalverlof
zal moeten worden toegekend, vergoed zullen wor-
den als overuren.

Zulks wordt door de minister bevestigend beant-
woord.

De minister is van oordeel dat er weinig collectieve
arbeidsovereenkomten zullen worden gesloten aan-
gezien er ingevolge de economische recessie weinig
overuren worden gepresteerd.

Bovendien is het sluiten van CAO's in paritaire
comités een dagelijkse praktijk. Dit kan vrij snel
gebeuren en de in artikel 9 voorgestelde regeling zal
dan ook inzake uitvoerbaarheid geen problemen op-
leveren.

Een lid vraagt of er geen gevaar voor misbruiken
bestaat. Een werkgever zou bijvoorbeeld eerst, in
geval van een buitengewone toename van het werk,
gebruik kunnen maken van de toelating de grenzen
van de normale prestaties met 65 uren te overschrij-
den, en vervolgensde werknemers in tijdelijke werk-
loosheid plaatsen.

De invoering van een flexibele regeling is volko-
men verantwoord maar mag volgens spreker geen
gevaar tot misbruiken inhouden.

De minister is van mening dat er op dat vlak
vertrouwen moet worden gesteld in de paritaire co-
mités.

Artikel 9 wordt aangenomen met 14 tegen 1 stem
en wordt artikel 10van de tekst aangenomen door de
Commissie.

Art. 10

Dit artikel wordt zonder opmerkingen aangeno-
men met 14 stemmen en lonthouding en wordt arti-
kel Il van de tekst aangenomen door de Commissie.

Artt. 11 en 12

Deze artikelen worden zonder opmerkingen aan-
genomen met 15 stemmen en lonthouding en wor-
den de artikelen 12 en 13 van de tekst aangenomen
door de Commissie.

Art.13

Een lid vraagt verduidelijking over de inhoud van
dit artikel. Volgensde memorie van toelichting (Stuk
n' 94511,blz. 6 en 7) kan de Koning, na advies van de
Nationale Arbeidsraad, het gewaarborgd loon ten
laste van de werkgever leggen voor periodes van
arbeidsongeschiktheid die samenvallen met periodes
van tijdelijke werkloosheid. Wat wordt hiermee be-
doeld?

Volgens de minister moet hierdoor een einde wor-
den gemaakt aan de praktijk van sommige werkge-
vers om werknemers, die ingevolge ziekte of ongeval
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Un membre demande si les prestations qui dépas-
sent les limites normales et qui ne doivent pas faire
l'objet d'une récupération seront rémunérées comme
heures supplémentaires.

Le ministre répond par l'affirmative.

TI estime toutefois que les conventions collectives
de travail seront peu nombreuses, étant donné que
les prestations d'heures supplémentaires seront peu
importantes en raison de la récession économique.

Par ailleurs, la conclusion de CCT au sein des
commissions paritaires est une pratique courante
qui peut être menée à bien rapidement, de sorte que
la mise en oeuvre du régime proposé ~ l'article 9 ne
posera aucun problème.

Un membre demande s'il ne risque pas d'y avoir
des abus. En cas de surcroît extraordinaire de tra-
vail, un employeur pourrait par exemple d'abord
user de la faculté de dépasser les limites des presta-
tions normales à concurrence de 65 heures et mettre
ensuite les travailleurs en chômage temporaire.

L'intervenant estime que s'il se justifie parfaite-
ment d'instaurer la flexibilité du travail, ce régime
ne peut donner lieu à des abus.

Le Ministre estime qu'à cet égard, il convient de
faire confiance aux commissions paritaires.

L'article 9 est adopté par 14 voix contre une et
devient l'article 10 du texte adopté par la-Commis-
sion.

Art. 10

Cet article ne donne lieu à aucune observation et
est adopté par 14voix et une abstention. TI devient
l'article 11 du texte adopté par la Commission.

Art.U et 12

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation
et sont adoptés par 15voix et une abstention. Ils
deviennent les articles 12et 13du texte adopté par la
Commission.

Art. 13

Un membre demande des précisions concernant le
contenu de cet article. Selon l'exposé des motifs (Doc.
n°945/1, pp. 6 et 7), le Roipeut, après avis du Conseil
national du travail, mettre à charge de l'employeur la
rémunération garantie en cas d'incapacité de travail
coïncidant avec une période de chômage temporaire.
Que faut-il entendre par là ?

Le ministre précise que le but est de mettre un
terme à la pratique de certains employeurs consis-
tant à mettre en chômage pour causes économiques



arbeidsongeschikt zijn, opeconomischewerkloosheid
te plaatsen. Diewerkgevers ontsnappen aldus aan de
betaling van het gewaarborgd loon.

Voorde werknemers daarentegen is die handelwij-
ze ongunstig, want het gewaarborgd loon ligt hoger
dan de uitkering wegens economischewerkloosheid.
De werknemers zijn zich hiervan niet steeds bewust
ofworden doorhun werkgever gedwongendeze rege-
ling te aanvaarden.

Artikel 13 wordt ongewijzigd aangenomen met
14 stemmen en lonthouding en wordt artikel14 van
de tekst aangenomen door de commissie.

Art. 14

Artikel 14 voert voor 1994 een bijdrage in van
0,05 % van de loonmassa, bestemd voor het Fonds
voor collectieve uitrustingen en diensten, ingesteld
bij de Rijksdienst voor Kinderbijslag voor Werkne-
mers, en dit met het oog op de bevordering van
initiatieven inzake kinderopvang.

De heren Van Mechelen en Devolder dienen een
amendement nr 10 in ertoe strekkend de opbrengst
van die bijdrage, onder de vorm van trekkingsrech-
ten, toe te wijzen aan de gemeenschappen.

De indieners verwijzen naar de. verantwoording
gegeven bij amendement n' 7 op artikel 4.

Volgens een lid dienen bij de invoering van een
dergelijke bijdrage ook de algemene beginselen met
betrekking tot de besteding ervan (onder meer, wat
de definiëring van de gerechtigden betreft) te worden
vastgelegd. Aangezien dit niet het geval is, kan hij
hieraan zijn goedkeuring niet hechten.

Amendement n' 10van de heren Van Mechelen en
Devolder wordt verworpen met 10tegen 4 stemmen.

Artikel14 wordt ongewijzigdaangenomen met 10
tegen 4 stemmen en lonthouding en wordt artikel 15
van de tekst aangenomen door de commissie.

Art. 15

Omwille van de uniformiteit met artikel 20, stelt
de voorzitter voorin het tweede lid dezelfde wijzigin-
gen aan te brengen als in artikel 3, § 2, tweede lid (in
de Nederlandse tekst de woorden « termijnen inzake
betaling » vervangen door « betalingstermijnen » en
het woord « bepaling » vervangen door « aanwij-
zing »; in de Franse tekst dienen de woorden « Ie
contrôle» door « la surveillance» te worden vervan-
gen).

Artikel 15 wordt aangenomen met 12 tegen
3 stemmen en wordt artikel 16van de tekst aangeno-
men door de commissie.
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les travailleurs qui sont en incapacité de travail par
suite d'une maladie ou d'un accident. Cesemployeurs
se soustraient ainsi au paiement de la rémunération
garantie.

Cette pratique est, en revanche, préjudiciable aux
travailleurs, car la rémunération garantie est supé-
rieure aux allocations versées en cas de chômage
pour causes économiques.Les travailleurs n'en sont
pas toujours conscients ou sont contraints par leur
employeur d'accepter cet arrangement.

L'article 13 est adopté, sans modification, par
14 voix et une abstention et devient l'article 14 du
texte adopté par la Commission.

Art. 14

L'article 14 instaure, pour 1994, une cotisation de
0,05 % de la masse salariale destinée au Fonds
d'équipements et de services collectifs, institué
auprès de l'Office national d'allocations familiales
pour travailleurs salariés en vue de la promotion
d'initiatives en matière d'accueil des enfants.

MM. Van Mechelen et Devolder présentent un
amendement (na10) visant à attribuer le produit de
cette cotisation aux Communautés, sous la forme de
droits de tirage.

Les auteurs renvoient à la justification de leur
amendement na7 à l'article 4.

Un membre estime que si l'on instaure une telle
cotisation, il convient aussi de fixer les principes
généraux concernant son affectation (notamment en
cequi concerne la définition des bénéficiaires). Etant
donné que ce n'est pas le cas en l'occurrence, il ne
peut marquer son accord à ce sujet.

L'amendement na 10 de MM. Van Mechelen et
Devolder est rejeté par 10 voix contre 4.

L'article 14 est adopté, sans modification, par
10 voix contre 4 et une abstention et devient l'arti-
cle 15 du texte adopté par la commission.

Art. 15

Pour assurer la concordancedu texte proposé avec
celui de l'article 20, le président propose d'apporter
au deuxième alinéa les mêmes modifications qu'à
l'article 3, §2, deuxième alinéa (dans le texte fran-
çais, remplacer les mots « le contrôle» par les mots
« la surveillance ).;dans le texte néerlandais, rempla-
cer les mots « termijnen inzake betaling » par le mot
« betalingstermijnen . et Ie mot « bepaling» par le
mot « aanwijzing »,

L'article 15 est adopté par 12 voix contre 3 et
devient l'article 16 du texte adopté par la commis-
sion.
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Art. 16

Een lid vraagt uitleg over de nieuwe berekenings-
wijze van het wettelijk vakantiegeld voor arbeiders.
De kostprijs hiervan zal worden gedragen door het
Gemeenschappelijk Fonds en het Solidariteitsfonds
van de Rijksdienst voor Jaarlijkse Vakantie.

Spreker herinnert zich dat een deel van de reser-
ves van die fondsen enkele jaren geleden als een
renteloze lening ter beschikking werd gesteld van
het Fonds voorhet financieel evenwicht van de socia-
le zekerheid.

Ook nu zou er van een gelijkaardige operatie spra-
ke zijn.

Hij vraagt zich af ofde reserves van die fondsen op
die manier niet worden uitgeput.

De minister legt uit dat aan de berekeningswijze
van het aantal gelijkgestelde dagen geen wijziging
wordt aangebracht. Maar voorde berekening van het
vakantiegeld zal in 1993 en 1994het fictiefloon voor
de gelijkgestelde dagen niet meer op basis van 80 %
maar op basis van 100 % van het gemiddeld dagloon
worden berekend.

Hierover wordt in onderhavig wetsontwerp niets
teruggevonden omdat die nieuwe berekeningswijze
bij koninklijk besluit wordt geregeld.

Artikel 16 stipuleert dat de bijkomende uitgaven
die hieruit voortvloeiengedragen zullen worden door
voornoemde fondsen van de Rijksdienst voor Jaar-
lijkse Vakantie.

De reserves van die fondsen bedroegen op het
einde van 1992ongeveer 14,6miljard frank.

De vraag ofde intresten op die kapitalen eveneens
in de fondsen terechtkomen, wordt bevestigend be-
antwoord.

De minister deelt ten slotte mee dat in 1991 een
bedrag van 3 miljard frank renteloos en voor onbe-
paalde duur ter beschikking werd gesteld van de
Rijksdienst voorPensioenen en dat in 1992 5 miljard
frank uit het Gemeenschappelijk Fonds naar het
Fonds voor het financieel evenwicht werd overgehe-
veld. Daarenboven zal de meeruitgave van het inter-
professioneel akkoord 1993-1994in 1993 ongeveer
800 miljoen frank en in 1994 3 400 miljoen frank
bedragen; deze meeruitgave zal door deze reserves
worden gedragen.

Een lid heeft vernomen dat, omwille van admini-
stratieve moeilijkheden, de RJV in 1993 het vakan-
tiegeld niet tijdig zal kunnen betalen.

Dit bericht wordt door de minister weerlegd.
Artikel 16wordt aangenomen met 10 stemmen en

4 onthoudingen en wordt artikel 17van de tekst aan-
genomen door de Commissie.

Art. 17

Een lid merkt op dat het systeem van tijdelijke
werkloosheid in veelondernemingen gebruikt wordt
om andere werknemers in dienst te houden.
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Art. 16

Un membre s'enquiert du nouveau mode de calcul
du pécule de vacances légal des ouvriers. Son coût
sera supporté par le Fonds commun et le Fonds de
solidarité existants au sein de l'Office national des
vacances annuelles.

L'intervenant rappelle qu'il y a quelques années,
une partie des réserves de ces fonds a été versée au
Fonds pour l'équilibre financier de la sécurité sociale
à titre de prêt sans intérêts.

Une opération semblable serait également envisa-
gée à l'heure actuelle.

TIdemande si cette pratique n'épuise pas les réser-
ves de ces fonds.

Le ministre répond que le mode de calcul du nom-
bre dejours assimilés ne sera pas modifié,mais qu'en
1993 et 1994, la rémunération fictive pour les jours
assimilés dont il sera tenu compte pour le calcul du
pécule de vacances, ne sera plus calculée sur base de
80 %, mais sur base de 100% du salaire journalier
moyen.

Leprojet de loià l'examen est muet à ce sujet parce
que ce nouveau mode de calcul est réglé par arrêté
royal.

L'article 16 dispose que les dépenses supplémen-
taires qui en résulteront seront supportées par les
fonds précités de l'Office national de vacances an-
nuelles.

Les réserves de ces fonds s'élevaient, fin 1992, à
quelque 14,6 milliards de francs.
n est répondu par l'affirmative à la question de

savoir si les intérêts de ces capitaux sont également
versés à ces fonds.

Le ministre signale enfin qu'en 1991 un montant
sans intérêt de 3 milliards de francs a été mis à la
disposition de l'Officenational des Pensions pour une
durée indéterminée et qu'en 1992, un montant de
5 milliards de francs a été transféré du Fonds com-
mun au Fonds pour l'équilibre financier de la sécuri-
té sociale. Par ailleurs, l'accord interprofessionnel
1993-1994 entraînera une dépense supplémentaire
de quelque 800 millions de francs en 1993et de quel-
que 3 400 millions de francs en 1994. Cette dépense
supplémentaire sera à charge de ces réserves.

Un membre a appris qu'en raison de difficultés
administratives, l'ONVA ne pourra pas verser le pé-
cule de vacances en temps utile en 1993.

Le ministre conteste cette information.
L'article 16est adopté par 10 voixet 4 abstentions

et devient l'article 17du texte adopté par la Commis-
sion.

Art. 17

Un membre fait observer que de nombreuses en-
treprises recourent au système du chômage tempo-
raire pour pouvoir maintenir en service des tra-
vailleurs plus âgés.



Hij vraagt of nagegaan werd in hoeverre de nieuwe
regeling inzake deeltijdse werkloosheid (namelijk de
instelling van een bijzondere bijdrage) geen aanlei-
ding zal geven tot een snellere uitstoot van oudere
arbeidskrachten.

De minister beklemtoont dat de nieuwe bijzondere
forfaitaire bijdrage enkel betrekking zal hebben op
de werkgevers die een beroep doen op meer dagen
werkloosheid dan het aantal arbeidsdagen. Die bij-
drage zal dus enkel betaald moeten worden indien de
tijdelijke werkloosheid langer dan 6 maanden per
jaar duurt.

Bovendien kunnen er overeenkomstig artikel 22
van het wetsontwerp nog afwijkingen op die regel
worden toegestaan, bijvoorbeeld in het geval van
zeer strenge winters.

De minister voegt eraan toe dat de werkgevers zelf
van oordeel zijn dat gelet op de kostprijs er paal en
perk moet worden gesteld aan het gebruik van het
stelsel van de tijdelijke werkloosheid.

De minister is er zich van bewust dat sommige
werkgevers via dit systeem hun oudere werkkrach-
ten die goed vertrouwd zijn met de werking van het
bedrijf, in dienst trachten te houden.

Zij is evenwel van oordeel dat, wanneer de tijdelij-
ke werkloosheid de zes maanden per jaar over-
schrijdt, een bijkomende financiële bijdrage van de
werkgever volkomen verantwoord is.

Artikel 17 wordt eenparig aangenomen en wordt
artikel 18 van de tekst aangenomen door de commis-
sie.

Art. 18

De heer Vandendriessche c.s. dient een amende-
ment n' 8 in ertoe strekkend artikel 18 door een nieu-
we bepaling te vervangen.

In zijn advies heeft de Raad van State (Stuk
n' 945/1, blz. 21) gewezen op een tegenspraak tussen
de bepaling van artikel18 en die van artikel21.

In artikel 18 wordt de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid aangewezen als instelling belast met de
inning van de bijzondere forfaitaire bijdrage terwijl
in artikel 21 sprake is van de meer algemene formu-
lering «instellingen belast met de inning van de
sociale zekerheidsbijdragen ".

Amendement n" 8 wil aan dit bezwaar van de Raad
van State tegemoetkomen.

Door de nieuwe formulering van artikel 18 wordt
artikel 21 overbodig.

Een lid vraagt waarom de opbrengst van deze
nieuwe bijdrage toegewezen wordt aan het stelsel
van de werkloosheidsverzekering. Waarom wordt de
opbrengst bijvoorbeeld niet direct overgemaakt aan
het fonds voor sluiting van ondernemingen?

De minister herinnert eraan dat artikel 94 van de
wet van 26 juni 1992 houdende sociale en diverse
bepalingen in de mogelijkheid voorziet om, na advies
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Il demande si la nouvelle réglementation en ma-
tière de chômage partiel (à savoir l'instauration
d'une cotisation spéciale) ne risque pas d'entraîner le
licenciement plus rapide de ces travailleurs.

Le ministre souligne que la nouvelle cotisation
spéciale forfaitaire ne sera imposée qu'aux em-
ployeurs qui recourent à un nombre de journées de
chômage supérieur au nombre de journées de travail.
Cette cotisation ne sera donc due que si la durée du
chômage temporaire excède 6 mois par an.

En outre, conformément à l'article 22 du projet à
l'examen, il peut encore être dérogé à cette règle, par
exemple en cas d'hiver très rigoureux.

Le ministre précise encore que les employeurs eux-
mêmes estiment que le recours au système du chô-
mage temporaire doit être limité, vu son coût.

Le ministre est conscient que, par le biais de ce
système, certains employeurs tenteront de garder à
leur service leurs travailleurs les plus anciens qui
sont familiarisés avec le fonctionnement de l'entre-
prise.

Il estime toutefois que si la durée de chômage
temporaire est supérieure à six mois par an, l'instau-
ration d'une cotisation patronale supplémentaire est
pleinement justifiée.

L'article 17 est adopté à l'unanimité et devient
l'article 18 du texte adopté par la commission.

Art. 18

M. Vandendriescche et consorts présentent un
amendement (n" 8) visant à remplacer l'article 18
par une nouvelle disposition.

Dans son avis (Doc. n° 945/1, p. 21), le Conseil
d'Etat a fait observer, à juste titre, qu'il y a contradic-
tion entre la disposition de l'article 18 et celle de
l'article 21.

L'article 18 prévoit que l'institution chargée de la
perception de la cotisation forfaitaire est l'Office na-
tional de sécurité sociale, alors que l'article 21 est
formulé en termes plus généraux, puisqu'il fait état
d'« institutions chargées de la perception des cotisa-
tions de sécurité sociale ».

L'amendement n° 8 vise à tenir compte de cette
objection du Conseil d'Etat.

La nouvelle formulation de l'article 18 rend l'arti-
cle 21 superflu.

Un membre demande pourquoi le produit de cette
nouvelle cotisation est attribué à l'assurance-chôma-
ge. Pourquoi ce produit n'est-il pas directement versé
au Fonds d'indemnisation des travailleurs licenciés
en cas de fermeture d'entreprises?

Le ministre rappelle que l'article 94 de la loi du
26 juin 1992 portant des dispositions sociales et di-
verses prévoit la possibilité, après avis des interlocu-
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van de sociale gesprekspartners, de werkgevers die
gebruik maken van het stelsel van de tijdelijke werk-
loosheid, een bijdrage te doen betalen.

Tijdens het interprofessioneel overleg hebben de
sociale partners een voorstel uitgewerkt dat gecon-
cretiseerd wordt in de artikelen 17 tot 22 van onder-
havig wetsontwerp.

De minister wijst erop dat die bijzondere bijdrage
de bijkomende uitgaven van het werkloosheidsstel-
sel moet compenseren.

Amendement n' 8 van de heer Vandendriessche
c.s. wordt eenparig aangenomen en wordt artikel 19
van de tekst aangenomen door de commissie.

Art. 19

Dit artikel wordt zonder opmerkingen aangeno-
men met Il stemmen en 4 onthoudingen en wordt
artikel 20 van de tekst aangenomen door de commis-
sie.

Art.20

Dit artikel wordt zonder opmerkingen eenparig
aangenomen en wordt artikel 21 van de tekst aange-
nomen door de commissie.

Art.21

De heer Vandendriessche c.s. dient een amende-
ment n: 9 in ertoe strekkend dit artikel weg te laten.
Ingevolge de nieuwe formulering van artik ~l 18 is
artikel 21 overbodiggeworden.

Dit amendement wordt eenparig aangenomen.

Art.22

Een lid vraagt waarom de vrijstelling van de bij-
zondere bijdrage door het Beheerscomité van het
Fonds tot vergoedingvan de in geval van sluiting van
ondernemingen ontslagen werknemers moet worden
verleend en niet door het Beheerscomité van de
Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening. De opbrengst
van die bijdrage is nochtans bestemd voorhet stelsel
van de werkloosheidsverzekering.

De minister antwoordt dat het Fonds beheerd
wordt door hetzelfde Beheerscomité als dat van de
RVA.

Artikel22 wordt eenparig aangenomen.

Art.23

De minister legt uit dat dit artikel ertoe strekt de
procedure inzake de besteding van de gelden van het
Rondetafelfonds te vereenvoudigen. Dit fonds voor-
ziet in tussenkomsten voor inschakelingsprojecten
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teurs sociaux, d'imposer aux employeurs qui recou-
rent au système du chômagetemporaire, le paiement
d'une indemnité.

Au cours de la concertation interprofessionnelle,
les interlocuteurs sociaux ont formulé une proposi-
tion qui est concrétisée par les articles 17 à 22 du
projet à l'examen.

Le ministre fait observer que cette cotisation spé-
ciale doit compenser les dépenses supplémentaires
de l'assurance-chômage.

L'amendement n° 8deM. Vandendriessche et con-
sorts est adopté à l'unanimité et devient l'article 19
du texte adopté par la commission.

Art. 19

Cet article est adopté, sans discussion, par Il voix
et 4 abstentions et devient l'article 20 du texte adop-
té par la commission.

Art.20

Cet article est adopté, sans discussion, à l'unani-
mité et devient l'article 21 du texte adopté par la
commission.

Art.21

M. Vandendriessche et consorts présentent un
amendement (n" 9) visant à supprimer cet article, qui
est devenu superflu par suite de la nouvelle formula-
tion de l'article 18.

Cet amendement est adopté à l'unanimité.

Art.22

Un membre demande pourquoi la dispense de
paiement de la cotisation spéciale doit être accordée
par le Comité de gestion du Fonds d'indemnisation
des travailleurs licenciésen cas de fermeture d'entre-
prises et non par le Comité de gestion de l'Office
national de l'Emploi, alors que le produit de cette
cotisation est destiné au régime de l'assurance-chô-
mage.

Le ministre répond que le Fonds est géré par le
même Comité de gestion que celui de l'ONEm.

L'article 22 est adopté à l'unanimité.

Art.23

Le ministre explique que cet article tend à simpli-
fier la procédure d'affectation des moyens du Fonds
«table ronde », Ce fonds prévoit des interventions
pour des projets d'insertion en faveur des chômeurs



ten behoeve van de werklozen en werd opgericht na
het sluiten van het samenwerkingsakkoord tussen
de Staat, de gemeenschappen en de gewesten van
5 juni 199!.

Momenteel wordt, vooraleer tot een financiële tus-
senkomst wordt overgegaan, het advies vereist van
een begeleidingscomité (samengesteld uit de verte-
genwoordigers van de nationale minister en de ge-
west- en gemeenschapsministers bevoegd voor te-
werkstelling en beroepsopleiding) en van de
Evaluatiecommissie (ingesteld bij het Tewerkstel-
lingsfonds).

Maar aangezien, ingevolge het interprofessioneel
akkoord, de financiële middelen van het Tewerkstel-
lingsfonds volledigvoor kinderopvang zullen worden
toegewezen, zal deze Evaluatiecommissie dus nog
enkel adviezen verstrekken met betrekking tot dos-
siers inzake deze problematiek.

Vandaar het voorstelom voor de aanvragen om
tussenkomst door het Rondetafelfonds enkel nog het
advies van het begeleidingscomité verplicht te stel-
len.

Aangezien zowel de sociale partners als de ge-
meenschappen en gewesten in dit comité zijn verte-
genwoordigd, is de vereenvoudiging van de procedu-
re volkomen verantwoord.

Artikel23 wordt aangenomen met 14 stemmen en
lonthouding.

Art.24

De regering dient een amendement n: 5 in ertoe
strekkend de bepalingen van afdeling 4 van hoofd-
stuk I in werking te laten treden op 1 juli 1993 (in
plaats van 1 april 1993).

Voor de verantwoording van dit amendement ver-
wijst de minister naar het amendement n"4 op arti-
kel8.

Amendement n" 5 van de regering wordt aangeno-
men met 10 stemmen en 4 onthoudingen.

Het aldus gewijzigde artikel 24 wordt aangeno-
men met Il stemmen en 4 onthoudingen.

*
* *

Een lid betreurt dat het interprofessioneel ak-
koord voorziet in de verhoging van tal van sociale
bijdragen. Anderzijds is sprake van een nieuwe Ma-
ribel-operatie om de sociale lasten van de onderne-
mingen te verlichten.

Spreker herhaalt dat dit blijk geeft van een weinig
coherent tewerkstellingsbeleid.

Een lid repliceert dat er in het interprofessioneel
akkoord toch ookmaatregelen zijn opgenomen die de
verhoging van de sociale lasten enigszins compense-
ren (bijvoorbeeld de maatregelen in verband met het
betaald educatief verlof en de versoepeling van de
arbeidsreglementering ).
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et a été institué à la suite de la conclusion, le 5 juin
1991, de l'accord de coopération entre l'Etat, les com-
munautés et les régions.

A l'heure actuelle, toute intervention financière
requiert l'avis préalable du Comité d'accompagne-
ment (composédes représentants du ministre natio-
nal et des ministres régionaux et communautaires
qui ont l'emploi et la formation professionnelle dans
leurs attributions) et de la Commission d'évaluation
(instituée auprès du Fonds pour l'emploi).

Cependant, étant donné que l'accord interprofes-
sionnel prévoit que les moyens financiers du Fonds
pour l'emploi seront entièremnt consacrés à l'accueil
des enfants, cette commission d'évaluation ne donne-
ra désormais des avis qu'en ce qui concerne les dos-
siers relatifs à ce problème.

C'est la raison pour laquelle il est proposé de ne
plus exiger que l'avis du Comité d'accompagnement
pour les demandes d'intervention du Fonds « table
ronde »,

Etant donné que ce comité réunit aussi bien des
représentants des interlocuteurs sociaux que des re-
présentants des communautés et des régions, la sim-
plification de la procédure se justifie pleinement.

L'article 23 est adopté par 14 voix et une absten-
tion.

Art.24

Le gouvernement présente un amendement (n° 5)
prévoyant que les dispositions de la section 4 du
chapitre Ier entreront en vigueur le Ier juillet 1993
(au lieu du 1er avril 1993).

Pour la justification de cet amendement, le minis-
tre renvoie à l'amendement n° 4 à l'article 8.

L'amendement n° 5 du gouvernement est adopté
par 10 voix et 4 abstentions.

L'article 24, ainsi modifié, est adopté par 11voix et
4 abstentions.

*
* *

Un membre déplore que raccord interprofession-
nel prévoie l'augmentation d'une série de cotisations
sociales, alors qu'il est question par ailleurs d'une
nouvelle opération Maribel visant à alléger les char-
ges sociales des entreprises.

L'intervenant répète que cela témoigne du peu de
cohérence de la politique menée en matière d'emploi.

Un membre réplique que l'accord interprofession-
nel comporte tout de même des mesures qui compen-
sent quelque peu l'augmentation des charges sociales
(par exemple, les mesures relatives au congé-éduca-
tion payé et à l'assouplissement de la réglementation
de travail).
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Het gehele wetsontwerp, zoals het werd gewijzigd
en voorkomt in Stuk n' 945/4, wordt aangenomen
met 10 stemmen en 4 onthoudingen.

De Rapporteur, De Voorzitter,

B. VANDENDRIESSCHE E.FLAMANT

[34 ]

L'ensemble du projet de loi, tel qu'il a été modifié
et tel qu'il figure au Doc. n° 945/4, est adopté par
10 voix et 4 abstentions.

Le Rapporteur, Le Président,

B. VANDENDRIESSCHE E.FLAMANT
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